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5 [f the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed, providing additional shine and reducing
frizz.

5 When the straightening plates have heated up to the selected
temperature, the indication 'READY’ (@ ) is displayed.

Note: If no button is pressed over 4 seconds, the key-lock function will
activate automatically, with all the buttons on the appliance deactivated.
When the key-lock function is activated, the key-lock indication (® ) is
displayed on the LCD screen.To deactivate the key-lock function, slide
and hold the key-lock button (®) for 1.5 seconds.

Tip:To avoid unintentional switching of buttons during process, you can
also activate the key-lock function manually by sliding and holding the
key-lock button (®).

Note: The appliance is equipped with an auto-shut off function. After
60 minutes, the appliance switches off automatically. You can re-start the
appliance by pressing and holding the © button until the LCD screen

Tosa obave He BAMsie Ha paboTaTa Ha
ypeAa.

AKO YPeAbT Ce 13MOA3Ba BbpXY
bosAMcaHa Koca, MAACTUHUTE MOXKe
A2 CTaHaT Ha neTHa. [ lpean aa
M3MOA3BaTE YpeAa BbPXy M3KyCTBEHA
KOCa, HEMPEMEHHO Ce KOHCYATMpanTe
C AUCTPMBYTOpPA Ha KocaTa.

3a npoBepKa WA PEMOHT HoceTe
ypeAa caMoO B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi13. PeMOHT, 13BbpLUeH

OT HEKBaAMPULIMPAHM AWLIA, MOXKeE

A2 Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTYaLmu 3a NoTpebuTes.

3a aa v3berHeTe TOKOB YAAP, He
MbXalTe METaAHWN MPEeAMETM B
oTBOpUTE.

EAekTpoMarHuTHu msabuBaHus (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTeeTcTBME C HOpMaTUBHATa ypeaba
11 BCUMKN AGVCTBALLM CTAHAAPTM, CBbP3aHW C M3AaraHeTO Ha
€AEKTPOMArHUTHU U3ABYBAHNS.

OkoAHa cpeaa

MaTepraAn 1 KOMMNOHEHTH, KOUTO MOraT Aa 6bAaT

[poAYKTBT e pa3paboTeH 1 Mpom3BeAeH OT BMCOKOKaHeCTBeHME

PELMKAMPaHW 1 N3MOA3BaHKM MOBTOPHO.

KoraTo kbm M3AEAMETO € NMPUKaYeH 3aApackaH CMMBOA Ha

KOHTSI\;\HSP 3a OTMaAbLIM, TOBA O3HaYaBa, Y€ U3AEAMETO

oTroBaps Ha eBporeiickaTa avpekTisa 2012/19/EU.

OCBeAOMeTE C€ OTHOCHO MeCTHAaTa CMCTEMA 3a PasAEAHO Cb6MpaHe Ha
OTMAaAbLM 33 EACKTPUHECKUTE 1 EAEKTPOHHUTE MPOAYKTU.
CrobpasssaiiTe ce C MECTHUTE PasnopeAdy U He M3XBBPAANTE
CTapuUTe C1 NMPOAYKTU C OBVKHOBEHMTE BUTOBM OTNnaAbLM. HPBBM/\HVIHT
Ha4H Ha N3XBbPAAHE Ha CTapOTO M3ACAME LLIE CMIOMOrHe 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLIMAAHN OTPULIATEAHN MOCAEACTBUA 3a
OKOAHATa CpeAad U HOBELLKOTO 3ApaBe.

Zabrarite tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napajeciho kabelu.
Je-li pfistroj zapnuty, uchovavejte jej
mimo dosah horlavych predmétd a
materidlu.

Je-li pristroj horky, nikdy jej nicim
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).

Pristroj pouzivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pfistroj, pokud
madte mokré ruce.

Ohrfvaci desticky udrzujte cisté, bez
prachu a kadernickych pripravka,

jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel.
Pristroj nepouzivejte v kombinaci

s kadernickymi pripravky.

Ohrivacf desticky maji upraveny
povrch. Tento povrch se mize
postupn€ pomalu odirat. Tento jev vSak
nema zadny Vvliv na vykon pristroje.
Pokud pristroj pouzivdte na barvené
vlasy, ohrfvaci desticky se mohou
uspinit. Pred pouzitim na umélé viasy
se poradte s jejich distributorem.
Kontrolu nebo opravu pristroje
svérte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele
mimorddné nebezpecné.

Nevklddejte kovové predmeéty

——

* Asetage seade koos alusega alati
kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid

ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.

Hoidke sisselulitatud seadet kergesti
sUttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt kdterdti voi
riidetikiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet mirgade
katega.

Hoidke sirgendusplaate puhtana

ning drge laske neile tolmu ja
juuksehooldusvahendite, nagu
Juuksevahu, piserdusvahendite

ja geeli jadke koguneda. Arge

kunagi kasutage seda seadet koos

1 Introduction

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

The Philips ProCareTemp Straightener has newly developed Dual-
Care™ plates that ensure every hair is protected from too high heat
and give you the reassurance of the best results. The Dual-Care™ plates
are equipped with 2 hair caring technologies working together:

¢ TempPrecision Technology - Thanks to its high-performance heater,
the straightener keeps a more constant temperature which allows
you to straighten your hair at a stabilized and therefore more caring
temperature, just below 200°C, while getting the style you want!
Philips EHD+ Technology ™ —The entire plates always distribute the
heat evenly which prevents damaging hot spots.

Overview of the Straightener

® Straightening plates. Indication of ready to work.
@ Temperature indication.
® Indication of style refresh function.

®
®
©®
®

®

@)

Indication of ionic function.
Indication of key-lock function.
Temperature buttons.
Style refresh button.

Re-style your hair with reduced temperature and better protection.
Power button.
Key-lock button.

Slide and hold to lock all the buttons on the appliance.
Straightening plates lock.

Slide to lock and release the plates arms of the appliance.
Hanging loop.

@ Power cord.

®
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Straightening plates.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

for

future reference.
WARNING: Do not use this appliance
near water.
When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since

the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use

this apphancg near bathtubs, @
showers, basins or other

vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from
flalnmable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

Keep the heating plates clean and free
of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.

The heating plates has coating. This
coating might slowly wear away over
time. However, this does not affect the
performance of the appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
stained. Before using it on artificial hair,
always consult their distributor.

Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.
Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

El

ectromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality

ma
wh

product it means the product is covered by the European

terials and components, which can be recycled and reused.
en this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a
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Directive 2012/19/EU.
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ase inform yourself about the local separate collection system for
ctrical and electronic products.
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Slide the straightening plates lock (@) to @ to unlock the plate
arms.

Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Place it between the straightening plates (® ) and press the plate
arms together.

Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating,

To create flicks, turn the straightener half-circle inwards

(or outwards) when it reaches the hair ends. Hold the straightener in
that position for 2 to 3 seconds, and then release it.

After 20 seconds, repeat step 6 and 7 until you achieve the desired
look.

To straighten the rest of your hair, repeat steps 5 to 7.

10 To re-style your hair; press and hold style refresh button (@) for 3

1

seconds to switch on the touch-up function. This function ensures

the right result with a reduced temperature and better protection.

 When the function is on, the indication “STYLE REFRESH" (®)
is displayed and the temperature indication disappears.

Press the style refresh button again, and the previous straightening

temperature setting appears.

After use:

4

Deactivate the key-lock function by sliding and holding the key-lock
button (®) for 1.5 seconds.

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Clean the appliance and straightening plates with damp cloth.

Lock the straightening plates by closing the plate arms and sliding the
plates lock to &.

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (@).

Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country.The phone number is in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer.
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Troubleshooting

Problem Cause Solution

The The power socket to  Ensure the socket is live.
appliance which the appliance

does not has been connected

work at all. may not live.

Key-lock function is
activated

Deactivate the key-lock function
by sliding and holding the key-
lock button for 1.5 seconds.

The mains cord of
the appliance may
be damaged.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips,
a service centre authorised

by Philips or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

BvArapcku
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BbBeaeHue

[Mo3apassBame BK 3a NoKynkaTa 1 A0bpe aowan npu Philips! 3a Aa

ce

Bb3MOA3BATE M3LAAOC OT MpeaaaraHaTa oT Philips noaapbia,

perucTpupanTe 1sAeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.
Hosocb3aaaeHnTe naacturm Dual-Care™ Ha Philips ProCareTemp
Straightener rapaHTUpar, ye BCEKM KOCbM € 3alUTEH OT MPeKaAeHo
BMCOKaTa TEMMNEPATYPa, 1 BI AABAT HECBMHEHO Hall-AOBPK pesyATaTu.
[MaactuHuTe Dual-Care™ 113M0A3BaT ABe 3alMTaBally KocbMa
TEXHOAOTMM, KOWTO PabOTAT 3aeAHO:

TempPrecision Technology™ - BraroaapeHiie Ha MOLHWA
HarpeBaTeA, NpecaTa 3a M3rpaeAHe Ha KOca NMOAAbPXKa MOCTOAHHA
TemnepaTypa, KOETO B MO3BOAABA A M3MPaBATE KocaTa 1 Mpu
MOCTOsAHHA - N CAEAOBATEAHO MO-LaAALLa TEMMNEPATYPa, MaAKO MOA
200° C, Ho npu ToBa A2 0POpPMUTE MpryecKaTa, KOATO xeraeTe!
Philips EHD+ Technology™ — TonAnHaTa BuHark ce pasnpeaens
PaBHOMEPHO MO LUEAMTE NAACTUHM, KOETO NMpeAOTBpaTABa
YBPEXKAGHETO Ha FOpELLMTE TOUKM.

O6L, nperAea Ha npecaTta 3a U3MNpaBsiHE Ha
Koca

® M3npaeswm naacTuHK. MHAMKaLMA 3a roToBHOCT 3a paboTa.
@ Wnankauns sa TeMmnepaTypaTa.
® Muankaums sa byHKumsaTa ,,Style refresh (MpomsHa B

npuyeckara).

(® Muankaums 3a GyHKUMATA ,,IOHHO OCBENKaBaHE".
® Wnamnkauns 3a dyHKLMATA ,,3aKAIOHBAHE Ha ByTOHMTE".
® ByToHu 3a Temnepatyparta.

® ByToH ,,Style refresh® (MpomsHa B npuueckara).

HanpaseTe npomsHa B npuyeckaTa cu Npu No-HUCKa Temnepartypa 1
no-Aobpa 3almTa.

ByToH 3a BKAlOUBaHe.
® ByToH 3a 3akAto4BaHe Ha GyToHUTE.

3 MsnpaBsHe Ha KocaTa

MorpkeTe ce aa n3bepeTe TemriepaTypHa HACTPOIKa, MOAXOAALLA
3a BalwaTa koca. [Ipy MbpBOTO M3MOA3BaHe Ha MpecaTa 3a M3rpasaHe
BMHArW M3BMPaiTe HMCKA HACTPOVIKa.

Tun koca TemnepaTypHa HacTpoiika

TBbpAa, KbAPaBa, TPyAHa 3a
n3npasaHe

CpeaHa a0 Bucoka (170°C u noseve)

DuiHa, CPEAHO HyNAMBA AU
AEKO BbAHMCTa

Hucka ao cpeara (160°C 1 no-mako)

CgeTaa, pyca, U3pyceHa nan
bosaamcaHa

Hucka (noa 160°C)

1 BkaloueTe LuenceAa B KOHTaKTa.

2 Hatucrete 1 saapwxTe 6ytora O (®), aokato LCD exparbT
cBeTHe.

5 LCD ekpaHbT nokassa ¢pabpuiHaTa HaCTpoiika 3a

do otvorl. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida viem platnym normdm a predpistim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrZen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu
a soucdstl, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého

kontejneru, znamend to, Ze vyrobek podléhd evropské smémici g
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru trffdéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béznym komunalnim odpadem. Sprdvnou likvidaci starého vyrobku
pomdzete predejit moznym negativnim dopaddm na Zivotni prostred!

Juuksehooldusvahenditega.
Sirgendusplaatidel on kate. See kate
voib pika aja jooksul dra kuluda. Samas
ei mojuta kulumine seadme joudlust.
Kui seadet kasutada varvitud juustel,
siis voivad sirgendusplaadid maarduda.
Enne kasutamist kunstjuustel po6rduge
alati nende edasimutja poole.

Viige seade torke otsimiseks voi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, vib see
seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.
Elektrilddgl drahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Elektromagnetilised viljad (EMF)

* Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

Budite vrlo paZljivi prilikom koristenja
aparata jer on moze biti izuzetno
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s postoljem
na stabilnu I ravnu povrsinu otpornu
na toplinu.Vruce grija¢e ploce ne smiju
biti u doticaju s povrsinom ili drugim
zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s
vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje
od zapaljivih stvari i materijala.

* Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (rucnikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.
S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.

Grijace ploce trebaju biti ocis¢ene

od prljavstine, pradine i sredstava

za oblikovanje frizure poput pjene,
laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

Grijace ploce imaju premaz. Ta obloga
s vremenom se moze polako trositi.
Medutim, to ne utjece na rad aparata.

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
viljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Ako aparat koristite na obojanoj

kosi, na grija¢im plo¢ama mogu ostati
mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje

il popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.

Nemojte umetati metalne predmete u
otvore kako biste izbjegli opasnost od

Temnepatypata (@).

> Mosesaga ce nHarkaunaTa IONIC (@), koeTo nokassa, ue
aBTOMaTMYHATa GYHKUMA 3 MOHHO OCBEXKaBaHe € akTUBMPaHa v
Ce OTAEAAT MOHM, KOUTO 3aluMTaBaT KocaTa Bu.

3 C HaTuckaHe Ha GyTormTe 3a TemnepaTypa ((® ), nsbepeTte

MOAXOAALIA TEMMEpPaTypHa HAaCTPOMIKa 3a BallaTa KOCa.

> AKO YPEABT € BKAIOYEH, IOHUTE CE OTAEAAT aBTOMATUYHO
11 MOCTOSIHHO, KaTO MPMAABAT NOBEYE BAACHK U HamaAsBaT
XBbPUEHETO Ha KocaTa.

& KoraTo npecata 3a u3npassHe ce Harpee AO V3bpaHaTa
TemnepaTypa, ce Brkaiousa nHamKaumaTa READY (TOTOBHOCT)
(®).

3abeAexka: AKO HsiMa HaTUCHAT BYTOH B MPOABAXKEHME Ha 4 CEKYHAM,
GYHKUMATA ,,3aKAI0UBAHE Ha BYTOHWTE' LLE Ce BKAIOUM aBTOMATUYHO

1 BCWYKM BYTOHM Ha ypeAa Lie ce AeakTuempaT. KoraTo ¢pyHKUMATa
,,3aKAlOUBaHe Ha byToHnTe" e akTuBKpaHa, Ha LCD ekpaHa ce nokassa
VHAMKATOPBLT dyHKLMS ,,3aKkAIouaHe Ha GyToruTe" (® ). 3a aa
M3KAIOUMTE GYHKLMATA ,3aKAI0UBaHE Ha BYTOHMTE", NABb3HETE 1
3aApbXKTe GyToHa 3a 3akaiousane Ha ByTormTe (@) 3a 1,5 cexyHan.
CbBeT: 3a A2 v3berHeTe HEBOAHO BKAIOYBaHE Ha OyTOHM MO Bpeme Ha
paboTa, MOXKETE CBLLO A aKTVBMPATE PBYHO GYHKLMATA , 3aKAI0UBaHE
Ha ByTOHMTE", KaTO MAB3HETE U 3aABPXKUTE OYTOHA 3a 3aKAIOUBAHE Ha

Bytormte (®@).

3abeaexka: To3n ypea e cHabAeH C GYHKLMSA 33 aBTOMATUYHO
nskaouBare. Caea 60 MUHYTV YPEABT Ce M3KAIOUBA aBTOMATUYHO.
MoxeTe Aa pecTapTupaTe ypeaa C HaTvcKaHe 1 3aAbpykaHe Ha ByToHa
®, pokato LCD eKpaHbT caeTHe.
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TMAb3HETE 3aKAOUaAKaTa Ha 3npasawmTe naacTurm (@), 32 a2 @
OTKAIOUMTE pameHaTa Ha NAACTHHKTE.

CpelueTe KocaTa U U XBaHETE KW4yp, HE MO-LUMPOK OT 5 cM, 3a
u3npassHe.

MocTageTe s Mexay u3npassimTe naacTiHm (@ ) u nputicHeTe
pameHaTa Ha MAaCTUHUTE EAHO KbM APYTO.

[Ab3HeTe MpecaTa 3a V3npassiHe HAAOAY MO ABAKMHATA Ha KocaTa ¢
€AHO ABWKeHWe (MaKkc. 5 cekyHAM) OT KOpeHWTe AO KpauiwaTa, be3
A CrpaTe, 3a A He MperpeeTe KocaTa.

3a Aa HanpaswWTe , KaMmlKyeTa', 3aBbpTeTe NpecaTa Ha NOAOBUH
000pOT HaBbTPE (MAM HaBbH), KOraTO AOCTUIHE Kpas Ha KocaTa.
3aApbKTE NpecaTa B TOBA MOAOXKEHHME 33 2 AO 3 CEKYHAM U CAEA,
TOBa 51 OTMyCHeTE,

Chea 20 cexkyHAM NoBTOpPETeE CTHMKKN 6 U 7, AOKaTO HE NOCTUrHETE
HKEAAHUA BUA,

3a Aa M3MpaBKTe OCTaHaAaTa YacT OT KOcaTa i, MOBTapsnTe CThMKK
oT5a07.

10 3a Aa NPOMEHUTE NpUUecKa, HaTUCHETE W 3aAPBKTE ByToHa

,Style refresh (MpomsHa & npuueckata) (@) 3a 3 cexyram, 3a aa

BKAIOUMTE QYHKLMATA 33 PUHO opopMaAHe. Tasn yHKUMA ocurypssa

NpaBuAEH PE3yATaT MpY HaMaAeHa TemrepaTypa 1 NMo-Ao06pa

3aumTa.

> KoraTo ¢yHKLMATA € BKAIOYEHa, Ce MOoKa3Ba MHaMKaumsATa STYLE
REFRESH (MpomsiHa & npudeckata) (@ ) u uHavkaumaTa 3a
TemnepaTypa v34e3sa.

11 HaTucHeTe 0THOBO ByTOHA 3a MPOMSHA B MPUYECKaTa, 3a A Ce

nosABK rNpeaniHaTa HaCTpOlZKa Ha TeMnepaTypaTta Ha M3rpassaHe.

Chea ynotpeba:

1

V3kaloueTe GyHKUMATA ,,3aKAI0uBaHE Ha ByToHUTE™, KaTo NAb3HETE
11 3aABPXUTE GyToHa 3a 3akniouBaHe Ha GyToruTe (@) 3a 1,5
CeKyHAM.

V3kaloueTe ypeaa 1 M3BaAETE LLEMNCeAa OT KOHTaKTa.

OcTaBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBLPXHOCT, AOKAaTO Ce
OXAAM.

MouncreTe ypeaa 1 M3NPaBsALMTE MAACTUHIM C MOKPa Kbpria.
3acTornopeTe V3NPaBALLMTE MAACTUHM, KaTO 3aTBOPUTE pameHaTa Ha
MAGCTUHMTE 1 NAB3HETE 3aKAIOYaAKaTa Ha NAaCTMHUTE Ha .
[pubepeTe ypeaa Ha be3omnacHo 1 cyxo MACTO 6e3 npax. MoxeTe
ChLUO A2 O OKauMTe Ha XaAkaTa 3a okausare (@),

a lidské zdravi.

3

Narovnavani vlasu

Ujistéte se, Ze jste zvolili teplotu, kterd odpovidd vasemu typu vlasd. Pfi
prvnim pouziti pristroje vzdy vyberte nizkou teplotu.

Typ Viast

Nastaven( teploty

Hrubé a kudrnaté viasy, které jdou tézko
narovnat

Str'edni aZ vysoké
(170 °C a vy330)

Jemné, stfedné nebo lehce zvinéné

Nizké az strednf
(160 °C a nize)

Svétlé, plavé, odbarvené nebo barvené

Nizké
(méné nez 160 °C)

Zapojte zdstrcku do zdsuvky.

Stiskn&te a podrzte tlacitko @ (®), dokud se nerozsviti displej LCD.

> Na displeji LCD (@) se zobrazf vychozf nastaveni teploty.

> Zobrazi se zprdva ,JONIC*( ® ), oznamujici, %e ionick funkce je
automaticky generovdna a rozptylené ionty ochrariuijf vase vlasy.

Stisknutim tlaéftek pro nastaveni teploty ((© ) vyberte nastavenf

vhodné pro vase vlasy.

9 Kdyz je piistroj zapnuty, neustdle generuje ionty, které doddvajf
vlastim lesk a usnadriuji rozéesdvant.

> Jakmile se desticky zehlicky vlast ohfeji na zvolenou teplotu,
zobrazi se indikace ,READY" (PRIPRAVENO) ((®).

Poznamka: Pokud po dobu 4 sekund nestisknete Zddné tlacitko, dojde

k automatické aktivaci funkce zamknuti tladftek, a tim k deaktivaci

viech tladitek na pristroji. Je-li aktivovdna funkce zamknutf tlacitek, na
displeji LCD se zobrazi indikace zamknuti tlagftek (® ). Cheete-li funkci
zamknut( tlacitek deaktivovat, posurite a podrzte tla¢itko zamknuti kldves
(®) po dobu 1,5 sekundy.

Tip: Rucni aktivaci funkce zamknuti tlacitek, kterou provedete posunutim
a podrzenim tlatitka zamknutf kldves (@), Ize zabrdnit nedimysinému
prepnuti tlacitek béhem procesu.

Poznamka: Pristroj je vybaven funkci automatického vypnuti. Po

60 minutdch se pifstroj automaticky vypne. Pristroj Ize znovu spustit
stisknutim a podrzenim tlatftka @ az do okamZiku rozsvicenf displeje
LCD.

4

5

6

8

9

Posunutim zamku narovndvacich desti¢ek (@) do polohy @
odemknete ramena desticek.

Uceste si vlasy a k narovndvani si pripravte pramen Siroky nejvyse
5cm.

Vlo#te jej mezi narovndvaci desticky (@ ) a pevné stiskn&te ramena
desticek.

Zehlicku na viasy posouvejte jednim pohybem po délce viast
smérem doll (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckdm;
neprestivejte, abyste zabrdnili prehréti viasu.

Chcete-li vytvorit vytoceni, vytocte pifi dosazeni koneckd viast
Zehlickou na viasy pllkruh smérem dovnit® (nebo ven). Podrzte
Zehlicku na vlasy v této poloze po dobu 2 az 3 sekund. Pak ji
uvolnéte.

Po 20 sekunddch opakujte krok 6 a 7, dokud nedocilite
pozadovaného vzhledu.

Chcete-li narovnat zbyvajici vlasy, opakujte kroky 5 a7z 7.

10 Chcete-li znovu upravit vlasy, stisknutim a podrzenim tlacitka style

refresh (oZiveni U¢esu) (@) po dobu 3 sekund zapnete funkci

touch-up (vylepseni). Tato funkce zarucuje spravny vysledek pri

snizené teploté a lepsf ochrané.

> Je-li funkce zapnuta, je zobrazeno hldseni, STYLE REFRESH"
(Ozivent Utesu) (@) a indikace teploty zmizf.

11 Opétovnym stisknutim tlacitka style refresh (oZiveni icesu) se

zobrazf predchozi nastaveni teploty narovnavant.

Po pouziti:

1

Posunutim a podrZenim tlacitka zamknuti tla¢itek (@) po dobu
1,5 sekundy deaktivujete funkci zamknuti tlacitek.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse vtta ning
uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline ldbikriipsutatud priigikasti

hi¢

stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige kdrvaldamine aitab valtida
vBimalikke negatiivseid tagajdrgi keskkonnale ja inimeste tervisele.
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Juuste sirgestamine

Veenduge, et olete valinud oma juustetlibile sobiva
temperatuuriseadistuse. Juuksesirgendaja esmakasutamisel valige alati
madal temperatuuriseadistus.

Juuksettitp

Temperatuuriseadistus

Jamedad, kdharad, raskesti sirgendatavad

Keskmisest korgeni

(170 °C ja rohkem)

Madalast keskmiseni
(160 °C ja rohkem)

Madal (vdhem kui 160°C)

Peenikesed, keskmise tihedusega voi
pehmed lainelised

Kahvatud, blondid, blondeeritud voi
varvitud

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

2 Vajutage nuppu @ ( ® ) ja hoidke seda all, kuni LCD-ekraani
valgustus suttib.

> Temperatuuri vaikeseade kuvatakse LCD-ekraanil (@).

9 Ekraanil on néha tekst ,,|JONIC” ( ® ), mis viitab sellele, et
ioonivoo funktsioon on td6le hakanud ja viljuvad ioonid kaitsevad
teie juukseid.

3 Oma juustele sobiva temperatuuri valimiseks vajutage
temperatuurinuppe (© ).

9 Kui seade on sisse |Ulitatud, vdljuvad automaatselt ja pidevalt
ioonid tdiendava ldike andmiseks ning juuste kdharuse
vahendamiseks.

9 Kui sirgendusplaadid on kuumenenud valitud temperatuurini,
kuvatakse ekraanile nit ,READY" (valmis) (@ ).

Markus: kui 4 sekundi viltel nuppe ei vajutata, aktiveeritakse
automaatselt klahvilukk ja k&ik seadme nupud desaktiveeritakse.
Klahviluku sisseliilitumisel kuvatakse LCD-ekraanil klahviluku naidik (®).
Klahviluku vabastamiseks libistage klahviluku nuppu (@ ) ja hoidke seda
1.5 sekundit all.

Soovitus: nuppude soovimatu vajutamise valtimiseks sirgendaja
kasutamise ajal voite klahviluku ka kdsitsi sisse lUlitada, libistades
Klahviluku nuppu (@) ja hoides seda all.

Markus: seade on varustatud automaatse valjaltlitamisfunktsiooniga.
Seade lulitub 60 minuti parast automaatselt vdlja. Saate seadme uuesti
kaivitada, vajutades nuppu @ ja hoides seda all, kuni LCD-ekraan siittib.
4 Plaatide vabastamiseks libistage sirgendusplaatide lukustusnupp

(@) asendisse @.

5 Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole laiem
kui 5 cm.

6 Pange see sirgendusplaatide (® ) vahele ja vajutage plaadid kokku.

7 Ulekuumenemise viltimiseks libistage juuksesirgendajat peatumata

(max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.

Pstsalkude tegemiseks p&drake juuksesirgendaja poole péérde

vorra sissepoole (v3i vdljapoole) kuni see puudutab juukseotsi.

Hoidke juuksesirgendajat samas asendis 2-3 sekundit ja seejérel

vabastage see.

8 Korrake 20 sek pérast samme 6 ja 7, kuni olete saavutanud soovitud
vélimuse.

9 Ulejiinud juuste sirgendamiseks korrake samme 5 kuni 7.
10 Soengu virskendamiseks vajutage STYLE REFRESH nuppu (@ ) ja

strujnog udara.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.
kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za
otpad, znaci da je proizvod obuhvacen europskom direktivom
2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

PridrZavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posliedica za okolis i
ljudsko zdravlje.
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3 Izravnajte svoju kosu

Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara vasem tipu
kose. Prilikom prvog koristenja aparata za ravnanje uvijek odaberite
postavku za nizu temperaturu.

Tip kose Postavka temperature

Gruba, kovréava ili kosa koja se tesko ravna Srednja do visoka

(170°C i vige)

Niska do srednja
(160°C i nize)
Niska (ispod 160°C)

Tanja, mekanija ili blago valovita kosa

Svijetla, plava, izbijeljena ili obojena kosa

1 Umetnite utika¢ u uti¢nicu.

2 Pritisnite gumb @ (®) i dr¥ite ga dok LCD zaslon ne zasvijetli
> Zadana postavka temperature prikazuje se na LCD zaslonu (@).
> Prikazuje se “IONIC” (@), $to naznacuje da je funkcija iona
automatski aktivirana, tako da ioni Stite kosu.
3 Pritisnite gumbe za temperaturu ((© ) kako biste odabrali
odgovarajucu postavku temperature za svoju kosu.
> Ako je aparat ukljucen, ioni se automatski i kontinuirano otpustaju
radi osiguravanja dodatnog sjaja i smanjenja statickog elektriciteta.
5 Kada se ploce za ravnanje zagriju do odabrane temperature,
prikazat ¢e se READY' (D).
Napomena: ako se nijedan gumb ne pritisne duze od 4 sekunde,
automatski e se aktivirati funkcija zakljucavanja koja ¢e deaktivirati
sve gumbe na aparatu. Kada se aktivira funkcija zakljucavanja, na
LCD zaslonu ¢e se prikazati indikator zaklju¢avanja (® ). Kako biste
deaktivirali funkciju zaklju¢avanja gumba, gurnite gumb za zakljucavanje
(®) i zadrzite ga 1,5 sekundi.
Savjet: kako bi se izbjeglo slucajno pritiskanje gumba tijekom koristenja
aparata, moZete i ru¢no aktivirati funkciju zakljucavanja gumba tako da
gurnete i zadrZite gumb za zakljuavanje (®).
Napomena: aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje. Nakon 60
minuta aparat se automatski iskljucuje. Aparat mozete ponovo pokrenuti
tako da pritisnete gumb @ i zadrZite ga dok LCD zaslon ne zasvijetli.
4 Gurnite gumb za zaklju¢avanje ploca za ravnanje (@ ) na @ kako
biste otkljucali rucke ploca.
5 Pocedljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.
6 Stavite ga izmedu ploca za ravnanje (® ) i spojite rucke.
7 Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do
vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.
® Za oblikovanje uvojaka okrenite aparat za ravnanje za pola kruga
prema unutra (ili prema van) kada dosegne vrhove. Aparat za
ravnanje drzite u tom poloZzaju 2 do 3 sekunde, a zatim ga otpustite.

* Ha a készllék csatlakoztatva van
a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkal.

* Ne haszndljon mas gyartdtdl szarmazd,
vagy a Philips dltal jéva nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.

* Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt
a készulek kore.

+ Miel&tt eltenné, vdrja meg, amig a
készilék lehdl.

* Nagyon figyeljen a készUlék
haszndlatakor; hiszen az rendkivdl forrd
lehet. Csak a fogantyyjanal fogja meg
a késziiléket, mivel a tobbi része forrd,
illetve dvakodjon az érintéseétdl.

* A késziléket az dllvannyal egyltt
mindig h&alld, egyenletes, stabll
fellleten helyezze el. A forrd
hajegyenesité lapok soha ne érjenek
a felllethez vagy mds gyulékony
anyaghoz.

+ Kerilje el, hogy a hdldzati kdbel a

készilék forrd részeihez érjen.

A bekapcsolt készlléket tartsa

gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl

tdvol.

Ne takarja le a forrd készlléket

semmivel (pl. torolkozével vagy

ruhdval).

A készUléket csak szdraz haj

formdzdsdhoz haszndlja. Ne

mUkodtesse a késziiléket nedves
kézzel.

Tartsa a hajegyenesitd lapokat tisztdn,

portdl és szennyezddéstdl, valamint

hajformdzd habtdl, spray-tél és zselétdl
mentesen. Ne haszndlja a késziléket
hajformdzd készitmeényekkel egytt.

A hajegyenesitd lapok véddbevonattal

rendelkeznek. A bevonat az id%

folyaman kophat. Ez azonban nem

befolydsolja a készUlék teljesitményét.

Ha festett hajon haszndlja a készlléket,

a hajegyenesitd lapok elszinezédhetnek.

Mielétt mlhajhoz vagy parékahoz

haszndlnd, mindig kérjen tandcsot a

forgalmazdjuktdl.

A készlléket kizardlag Philips hivatalos

szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve

javitdsra. A szakszer(tlen javitds

a felhaszndld szamdra kdléndsen

veszélyes lehet.

Az dramiités elkerllése érdekében ne

helyezzen fémtdrgyat a nyilasokba.

TypPaAbl HyCKayAap aaFaH boAca aHe
0aNAQHBICTbI KayinTepAl TYCIHCe,

OYA Kyparabl 8 XoHe OAaH XoFapbl
XacTafbl baranap aHe AeHe, cesy
HeMece aKblA-OM KabireTTepi KeMm 5
boamMaca Taxipnbeci MeH BIAIMI KOK
aAaMAAP ManaanaHa anaabl. bananap
KYPaAMEH OlMHamaybl kepek. bararap
TasaAayAbl XoHe NanAaraHyLbIHbIH
KYTYIH OaKblAaYCbI3 OpbIHAAMaYbI
Kepek.

Kyparabl KOcap aAAbIHAQ, OHAQ
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KEPHEeYre CoMKeC KEAETIHIH TEKCEPIHI3.
Kypanabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiAmereH Hacka MakcaTTapFa
narAarnaHOaHbI3.

PoseTKara KOCbIABIN TYPFaHAR,
KYPaAAbI el YaKblTTa KaAaraAaycCbi3
KaAAbIPMaHbI3.

backa eHAIpyWIAEp LWblFapFaH Hemece
Philips KomMnaHWAChl HaKTbl yCbiHOaraH
KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpPAI
nanaaAaHywbl 6oamaHbi3. OHaal

KOCaAKbI KYPaAAaP MeH DeALLEKTEPA)
NanAAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KeMiAAir e3
KYLLIH »XOSABI.
* KyaT CbIMbIH KypaAFa opamaHpi3.
* Kypaaabl XKMHaM KOATbIHHBIH aAAbIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KyTIHI3.
* Kyparabl NaraananFaHaa TOAbIK
MYKMAT BOAbIHBI3, CEOEDI OA KaTThl
bICTbIK 60AaAbl. Backa BeAIKTepI bICTBIK
BoAaTbIHABIKTaH TeK TyTKacblHaH
YCTaHbI3 XKoHe Tepire TUrisyAeH cak
BOAbIHBI3.
OpKaLliaH KypbIAFbIHBIH TiperiH
bICTBIKKA TO3IMA, TYPaKTbl, Teric
beTKe KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3ABIPFbILL
MAaCTMHaAap beTke Hemece backa Tes
TYTaHFbILL MaTepUaAra TUMEYI TUIC.
* KyaT CbIMbIH KYPbIAFBIHBIH KbI3bir
KEeTeTIH XepAepiHe TUri30eH;s.

4 lapaHuusa u cepeus

AKO ce Hy)aaeTe OT MHOPMALMS, HANPVMEP 3a 3aMAHa Ha NPKCTaBKa,

WAV nmaTe npobaem, noceTeTe yeb caitTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com/support nav ce obbpHeTe kbm LleHTbpa 3a
obcAy)KBaHe Ha kaneHTM Ha Philips b8 BalwaTa cTpaHa. TeredpoHHUAT
HOMEP € MOCOMEH B MEXAYHAPOAHATA rapaHLMOHHa KapTa. AKO

BbB BalliaTa CTpaHa HAMa LleHTbp 3a obcAyBaHe Ha noTpebuTem,

Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité.
PoloZte jej na Zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

i AW N

Olistéte pifstroj a narovndvaci desticky vihkym hadrikem.

Zavienim ramen desti¢ek a posunutim zdmku desti¢ek do polohy
zamknete narovndvac( desticky.

Skladuijte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
miZete zavésit za zavésnou smycku (@),

* [NAb3HETE 1 3aAPBKTE, 33 Ad 3aKAIOUMTE BCUUKM BYTOHM Ha ypeAa.
3akAlouBaHe Ha U3NpaBALLUTE NAACTUHMU.
* [Ab3HeTe, 33 A 3aKAIOYUTE AV Ad OCBOOOAMTE MAACTUHUTE Ha

obbpHeTe ce KbM MeCTHMA Tbprosell Ha ypean Ha Philips.

4 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napr. s vyménou ndstavce) nebo

pokud potrebujete néjakou informaci, navitivte webovou stranku
spolecnosti Philips www.philips.com/support nebo se obrat'te na
stiedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve vasi zemi.Telefonn ¢islo

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

3 Straighten your hair

Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your
hair: Always select a low setting when you use the straightener for the
first time.

Hair Type Temperature Setting

Coarse, curly, hard-to-straighten Mid to High (170°C and above)

Fine, medium-textured or softly
waved

Low to Mid (160°C and below)

Pale, blonde, bleached or
colortreated

Low (Below 160°C)

1 Connect the plug to a power supply socket.
2 Press and hold the @ button ( ® ) until the LCD screen lights up.
9 The default temperature setting is displayed on the LCD screen
(@)
S JONIC (®) displayed, indicating the ion function is
automatically generated, with ions diffused to protect your hair.

3 Press the temperature buttons ( ® ) to select a suitable temperature

setting for your hair.

ypeAa.

@ XaAka 3a oKauBaHe.
® 3axpaHBaLy, KabeA.
® Msnpassawm naacTiHm.

2

BakHo

ﬂpeAM Ad M3MOA3BATE YPEAR, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I'\OTpe6MTe/\ﬂ M O 3anaseTe 3a Crpaeka B ObaeLLe.

MPEAVIPEXXAEHWME: He
M3NOA3BalTE ypeaa OAM30 AO BOAA.
AKO YPeAbT ce 13MNoA3Ba B baHATa,
cAea YnoTpeba ro MsKAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAM30CTTa A0 BOAR BOAM
AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He
paboTun.
MPEAVITPEXXAEHME: He
M3MNOA3BalTE ypeaa bAM30
AO BaHW, AYLLOBE, MUBKM UAM %
CbAOBE C BOAQ. @
Caea ynoTpeba BuHaru

V3KAIOUBAMTE ypeAa OT KOHTaKTa.

C oraea npeaoTBpaTsBaHe

Ha OMACHOCT, NPV NMOBPeAA B
3axpaHBallina KabeA Tor Tpsibea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopu3smpaH
ot Philips cepsu3 man KBaanduMUMpaH
TEXHMK.

To3n ypea MOXe Aa ce M3MoA3sa

OT Aela Ha Bb3pacT HaA 8 roAmHM

M OT XOpa C HaMaAeHW PU3MYECKH
Bb3MPUATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WA Be3 OnuT m
MO3HaHWA, aKo Ca MHCTPYKTUPaHM 3a
be3omnacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHME C LieA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3ACHEHW eBEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
He no3soasiBaiTe Ha Aelia Aa cn
UrpasiT ¢ ypeaa. He nossoadsainTte Ha
Aelia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 HaA30p.
[peAn Aa BKAIOUMTE YPEAR B KOHTAKTR,
MNpPOBEpeTE AaAN MOCOYEHOTO BLPXY
ypeAa Hampe)keHvie oTroBaps Ha ToBa
Ha MEeCTHaTa eAEKTPUYECKA MPEXKa.
He 13noA3BaiiTe ypeaa 3a Leau,
Pa3AMYHKM OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

Hukora He ocTassanTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

HuKora He 13noA3BalTe akcecoapu
VAWM 4acTu OT APYTM MPOU3BOANTEAM
VAW TaKMBa, KOUTO He ca CreLmanHo
npenopbysaHn oT Philips. [Tpu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa aKCcecoapw

VAWM YacTM BalllaTa rapaHLmsa cTaea
HEBAAMAHA.

He HaBmBarTe 3axpaHBalLyms Kabea
OKOAO YpeAa.

l13uakaiiTe ypeaa Ad M3CTUHE, Mpean
A2 ro npubepeTe.

YpeAbT ce Haropellsisa MHOro, 3aToBa
ObAETE M3KAIOUMTEAHO BHUMATEAHM
MpW M3MOA3BAHETO My. XBallamTe
ypeAa CaMO 3a APbXKKaTa, Tbi

KaTO APYTMTE YacTu Ca ropeLum, 1
M30sArBaTE KOHTAKT C KOXaTa.
BuHarn nocrasanTe ypeaa C
NoCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUMBA,
CTabWAHa M paBHa MOBLPXHOCT.
HaropelieHnTe NAaCTUHIN HYKOra He
61Ba AQ AOKOCBAT MOBBPXHOCTTA MAM
APYT 3aNaAvMK MaTepUaAn.

[a3eTe 3axpaHBaLLma KabeA oT A0MMp
C ropeLumTe YacTu Ha YpeAa.

KoraTo ypeAbT e BKAIOUEH, FO APBXKTE
AaAeve OT AECHO 3amaArMm MPEeAMETH
Y MaTepuaAn.

He nokpuBaiTe ypeaa C KakBOTO U A
BUAO (Harp. Kbpra MAM Apexa), AOKaTO
e ropet,

l13noA3BaiiTe ypeaa camo Ha cyxa
Koca. He n3noasgainTe ypeaa c MOKpU
pbLie.

[oaAbPXKaMTE NAACTUHUTE UMCTH, Oe3
Npax v CTUAM3MPALL MPOAYKTM KaTo
MsHa, AaK MAM TeA 3a Koca. Hukora He
M3NOA3BaMTE YpeAad B CbUeTaHWe CbC
CTUAV3MPALLM MPOAYKTM.

[AacTuHMTE nMaT nokpuTHe. C
TeyeHne Ha BPEMETO MOKPUTUETO
MOX€e MOCTEMNEHHO Aa CE M3HOCM.

5 OTcTpaHsABaHe Ha HEMU3MPaBHOCTM
Mpobaem Mpuunna Pewenue

VpeabT Moxe Aa HAMa Tok B [lpoBepeTe AaAM B KOHTaKTa
He pa6OTM KOHTaKTa, B KOWTO € VMa TOK.

13061L0. BKAIOYEH YPEADT.

OyHKumATa
"3aKAlOuBaHe Ha
OyToHMTE"e BKAIOYEHA

V13kaloueTe GyHKUMATA
"3aKAlouBaHe Ha ByToHWTE", KaTo
MAB3HETE U 3aAbPXKUTE ByTOHa
3a 3aKAlOMBaHe Ha OyTOHMTe 3a

1,5 cekyHam.
Moske aa e C oraea npeaoTBpaTABaHe
noBpeaeH Ha OMacHOCT, NPy NoBpPeAa B
3axpaHBalLMAT 3axpaHBalLus kabeA Toi Tpabsa

Kaben Ha ypeaa. Aa 6bae cmereH oT Philips,
oTopwaupaH oT Philips cepeuz

WA KBaAMd)VILlMPaH TEXHUK,

Cestina

je uvedeno v letdcku s celosvétovou zdrukou. Pokud se ve vasi zemi
stiedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachazi, obratte se na

hoidke seda vérskendusfunktsiooni sisse Itlitamiseks 3 sekundit all.

See funktsioon tagab véiksema temperatuuri ja parema kaitse abil

dige tulemuse.

5 Kui funktsioon on sisse ltlitatud, kuvatakse tekst “STYLE
REFRESH" (® ) ja temperatuuriniidik kustub.

11 STYLE REFRESH nupu uuesti vajutamisel kuvatakse varasem

temperatuuriseade.

Parast kasutamist:

1

v AW N

Lulitage klahvilukk vlja, libistades klahviluku nuppu (@) ja hoides
seda 1,5 sekundit all.

Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seadet ja sirgendusplaate niiske lapiga.

Lukustage sirgendusplaadid, vajutades kdepidemed kokku ja libistades
plaatide lukustusnupu asendisse (.

8

Nakon 20 sekundi ponavijajte korake 6 i 7 dok ne postignete Zeljeni
izgled.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
vonatkozd szabvdnynak és el&irdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsdval készilt, amelyek djrahasznosithatok és djra
felhaszndlhatok.

A termékhez kapcsolddd dthlzott kerekes kuka szimbdlum

azt jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai
irdnyelv.

Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.
Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelelen, és a kiselejtezett
készllékeket gy(ijtse elkiilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznélt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kdvetkezmények
megel&zésében.

hi¢

3 Hajegyenesités

Minden esetben a hajtipusdnak megfelelé hémérsékletet vdlasszon. Ha
el6szor haszndlja a késziiléket, vélasszon alacsony héfokot.

Hajtipus Héfokbedllitds

Durva szal, gondor, vagy nehezen
kiegyenesithetd haj

Kozepes és magas
(170 °C vagy magasabb)

Alacsony és kdzepes
(160 °C vagy alacsonyabb)

Alacsony (160 °C alatt)

Finom szdld, kézepesen vastag vagy
enyhén hulldmos haj

Vildgos, sz6ke, székitett vagy festett
haj

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

2 Nyomija le és tartsa lenyomva a ® gombot (®)), amig az LCD
kijelz& be nem kapcsol.
5 Az LCD kijelzén megjelenik az alapértelmezett hémérséklet-
bedllitds (@).
> Az, JONIC” (ionos) (@) tizenet jelenik meg a kijelzén, jelezve,
hogy az ionos funkcié automatikusan elindult, hogy ionokat
kibocsdjtva megdvja hajat.
3 A hémérséklet-szabalyozé gombok megnyomasdval ((®© ) vélassza ki
a hajdnak megfelelé héfokbedllitast.
9 Ha a készilék be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocsdjt ki,
amik extra ragyogdst és simasdgot kdlcséndznek hajdnak.
9 Ha a hajegyenesitd lapok felmelegedtek a kivdlasztott
hémérsékletre, a ,READY” (KESZ) (@) jelzés jelenik meg.

KyPbIAFbI KOCYABI TYPFaH KE3AE, OHbl
TEe3 XKaHbIN KETETIH 3aTTap MeH
MaTepHMarA@PAaH aAbIC YCTaHbI3.
Kypaa Kbi3bin TypraHAR, OHbl eLUKalLaH
elTeHeMeH »annaHbi3 (MblCaAbl
CYATIMEH HEMece MaTaMeH).

KypaaAbl TeK KypFaK LWallKka
namAaAaHblHbI3. bIAFaA KOAMEH
KYPaAAbl ManiaaAaHOaHbI3.
KbI3AbIPFbIL MAACTMHAAAPABI Ta3a
YCTaHbI3 YKoHe OAapAa LiaH MeH

MYCC, CMPEN »KHE reAb CUSAKTHI

LaLll YATIAEPIH XacanTblH 3aTTap
KaAAbIPMaHbI3. KypbiAFbIHbI ellKatliaH
Lalll YATIAEPIH XacanTblH 3aTTapMeH
bipre nanaaraHbaHbI3.

KbI3AbIPFbILL MAACTMHAAPABIH aOblHbI
6ap. byA »kabblH yaKkbIT eTe »anAan
eckipeal. AereHMeH, BYA KyPbIAFbIHbIH
XYMbICbIHA 9CEp eTNeMA.

Erep KypbiAFbIHbI BOsIAFAH LLALLKA
KOAAGHCAHbI3, KbI3ABIPFbILL
MAACTMHAAPAR AAKTap KaAybl

MYMKIH. AAABIMEH OHbI XacaHAb
LallTa nanaaAaHblHpI3, 9pKatlaH
ANCTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.
Tekcepy Hemece KeHAETY YLUIH
KypaaAbl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblFbiHa arnapbiHbI3.
BIAIKTIAIN OK aAAMAAPAbIH XEHAEYI
naAaAaHyLLIbliFa ©Te KayinTi aFAan
TYAbIPYbI MYMKIH.

DAEKTP TOrbl COKMaybl YLLUIH,
TeciKTepre TeMip 3aTTapAbl CaAMaHbI3.

SAeKTpOMarHuTTiK epictep (SMO)

Ocbi Philips KypaAbl SAeKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAblK
KOAAGHbICTaFbl CTAHAAPTTaP MEH EPEXEAEPre COMKEC KEACAI.

KopuaraH opTa

By eHim KaitTa eHaer, KaliTa naiaanaryra 60AaTbIH XOFapbl
CanaAbl MaTepUaAAap MeH BOALLIEKTEPACH XacaAFaH.

©HiMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH bearici
»ancblpbiAraH 60Aca, bya — enimre 2012/19/EU eyponansik

hi¢

HYCKaybl KOAAAHbIAQABI AETEH CO3.

9 Zaravnanje ostatka kose ponovite korake od 5 do 7.

10 Kako biste osvjeZili frizuru, pritisnite gumb “STYLE REFRESH" (@)
i zadrzite ga 3 sekunde radi ukljucivanja funkcije za dotjerivanje. Ova
funkcija osigurava odgovarajuce rezultate uz smanjenu temperaturu
i bolju zastitu.

— Kada je funkcija ukljucena, prikazuje se indikator “STYLE
REFRESH" ( ®), a naznaka temperature nestaje sa zaslona.

11 Ponovo pritisnite gumb “STYLE REFRESH" i prethodna postavka

temperature ravnanja nestat e sa zaslona.

bill

Megjegyzés: Ha tébb, mint 4 mdsodpercig nem nyom meg valamilyen
gombot, billentytilezdrd funkcié automatikusan bekapcsol, és a késziilék
Gsszes gombja lezdrul. Ha a billenty(lezard funkcid aktiv, az LCD
kijelz6n megjelenik a billentyizar jele (® ). A billenty(lezard funkcid
kikapcsoldsahoz csusztassa el és nyomja meg 1,5 mésodpercre a (@)
enty(lezdré gombot.

Tanacs: A gombok akaratlan be- és kikapcsoldsdt elkertilheti a

bill

enty(lezdrd funkcid manudlis bekapcsoldsdval: ehhez csisztassa el és

nyomja meg a billenty(ilezéré gombot (®).

DAEKTP KoHe IAEKTPOHABIK OYIMbIMAAPABI KOKBICKA AAKTBIPY XKEPriAiKTi
epexeAepiMeH TaHbICbiN aAbIHbI3.

HKeprinikTi epexenepai cakTan, eckiprer OyibIMAAPABI SAEMKI KOKbICKa
KOCMal, XeKe AaKTbIPYbIHbI3Abl 6TiHEMI3. ECKipreH eHiMAI KoKbicka
AYPbIC TacTay KOpLUaFaH OpTa MEH aAaM AEHCAYAbIFbIHA Kepi 9cep Tuio
MYMKIHAIMIHIH aAABIH aAyFa KOMEKTECEA|.

3 WawTel Ty3eTY

LUalbiHBI3ABIH TyPIHE COVKEC KEAETIH TemnepaTypaHbiH TaHAaAFaHbIH
TekcepiHi3. LLlal Ty3eTKIWTi arFall NnanaAaAaHFaHAR, SPAAMbIM eH TOMeH

Nakon koristenja:
1 Deaktivirajte funkciju zaklju¢avanja gumba tako da gurnete gumb za
zaklju¢avanje (® ) i zadr¥ite ga 1,5 sekundi.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Megjegyzés: A késziilék automatikus kikapcsoldéfunkcidval van elldtva. 60

perc utdn a késziilék automatikusan kikapcsol. A késziilék Ujrainditdsdhoz
nyomja meg a @ gombot, mig az LCD kijelz6 be nem kapcsol.
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A hajegyenesitd lapok kinyitdsdhoz csisztassa a hajegyenesité lapok
Zérjat (@) a @ pozicidba.

TemnepaTypaHbl TaHAAHbI3.

m____ meey

(® Uzrakinimo mygtukas.

* Paslinkite mygtuka i palaikykite nuspaude, jei norite uzrakinti visus
prietaiso mygtukus.

Tiesinimo Znypliy uzrakinimas.

e Pastumkite mygtuka ir uzrakinkite, tada atleiskite prietaiso znyples.

(@) Pakabinimo kilpa.

@ Maitinimo laidas.

@ Tiesinimo Znyplés.

2 Svarbu

Prie§ pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite §j vartotojo

vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

* |SPEJIMAS: nenaudokite Sio prietaiso
netoli vandens.

+ Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i$
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

PERSPEJIMAS: nenaudokite %
prietaiso Salia vonios, duso, @
kriauklés ar kity indy, pripildyty
vandens.

Baige naudoti, butinai iSjunkite prietaisa
I$ maitinimo tinklo.

Jel paZeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros

centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistal, kitaip kyla pavojus.

S} prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugial
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
ISskyrus nurodytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be prieZidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
PrieS padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvesti.

+ Naudodami prietaisa bukite atidUs,
nes jis gali bUti labai jkaites. Laikykite
rankeng, nes kitos dalys yra jkaitusios,
kad iSvengtuméte kontakto su oda.
Prietaisa su stovu visada statykite ant
karsCiui atsparaus stabilaus plokscio
pavirsiaus. [kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturety liestis su pavirSiumi ar
kita degia medZiaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.

* [jJungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medziagy.

* Jokiu budu neuzdenkite jkaitusio
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
I5dziGvus. Nenaudokite prietaiso, jei
Jusy rankos Slapios.

Kaitinimo plokstes saugokite nuo
dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir Zelés.
Niekada nenaudokite prietaiso kartu
su Sukuosenai formuoti skirtomis
priemonémis.

Kaitinimo plokstés yra padengtos
danga. Si danga gali pamazu devétis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui.

Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, kaitinimo plokstés gali iSsitepti.
Visada pasikonsultuokite su pardavéju
prie$ naudodami prietaisa su dirbtiniais
plaukais.

Prietaisa apzilréti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips* jgaliotajj techninés
priezilros centra. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didel] pavoju.
Kad isvengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.

Waw Typi TemnepaTypa napameTpi

KaTTbl, byipa, Ty3eTyi KiblH OpTallaaaH »orapbira AeiiH

(170°C sxaHe oaaH »oFapbi)

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél

mistniho prodejce vyrobkd Philips.
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Reseni problém

6 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle vaite ka
riputusaasa (@ ) abil dles riputada.

4 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mdne tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral, kiilastage palun Philipsi veebisaiti www.philips.com/support

voi votke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Glemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei

ole klienditeeninduskeskust, p&drduge Philipsi toodete kohaliku
miitigiesindaja poole.

5 Veaotsing

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Aparat i plo¢e za ravnanje oistite vlaznom krpom.

Zakljucajte ploce za ravnanje tako da spojite ploce i gurnete gumb za
zaklju¢avanje plo¢a na .

vl A W N

6 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema pragine.
Mozete ga i objesiti koriste¢i petlju za vieanje (@ ).

4  Jamstvo i servis

Ako trebate informacije, npr. o zamjeni nekog od nastavaka ili ako imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips www.philips.com/support
ili se obratite centru za korisni¢cku podr3ku u svojoj drzavi. Broj telefona
nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

1 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory nabizené spole¢nosti
Philips, zaregistrujte sviij vyrobek na strankdch
www.philips.com/welcome.

Zehlitka na vlasy Philips ProCareTemp md nové vyvinuté desticky
Dual-Care™, které kazdy vlas chranf pred piili§ vysokou teplotou a
zarucuji vam nejlepsi vysledky. Desticky Dual-Care™ jsou vybaveny

2 technologiemi Setrnymi k viasim:

* Technologie TempPrecision — diky vysoce vykonnému topnému
télesu udrzuje Zehlicka stélejsi teplotu, diky cemuze Ize viasy

a pfitom upravit vlasy podle svych predstav.

Technologie Philips EHD+™ —Teplo se destickami vzdy $iff
rovnomerné a diky tomu nedochdz k poskozeni horkych mist.

Prehled soucasti zehlicky na vlasy

(® Narovnavaci desticky. Indikace stavu ,,pripraveno k pouziti*.
@ Indikace teploty.

® Indikace funkce style refresh (oZiveni Gcesu).

@ Indikace ionické funkce.

® Indikace funkce zamknuti tlagitek.

(® Tatitka ovladani teploty.

@ Tlatitko funkce style refresh (oZiveni Ucesu).

Vlasy znovu upravte pfi nizsi teploté, kdy jsou lépe chranény.

Tlacitko Power (zapnuti/vypnuti).
(® Tlagitko zamknuti tha&itek.

Posunutim a podrzenim zamknete vechny tlacitka na pristroji.

Zamek narovnavacich desticek.

Posunutim zamknete a uvolnite ramena desti¢ek na piistroji.

@ Poutko pro zavéseni.
® Napajeci kabel.
® Narovnavaci desticky.

2

Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto piistroje si peclivé prectéte tuto uZivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budoucf pouzitf.

* VAROVANI: NepouZivejte tento

pristroj v blizkosti vody.

Pokud je pristroj pouzivan v koupelng,
odpojte po pouziti jeho sitovou
zastrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost
vody predstavuje riziko I v pripadg, ze
je pristroj vypnuty.

VAROVANI: Nepouzivejte

pristroj v blizkosti van, sprch, %
umyvadel nebo jinych nddob @
s vodou.

Po pouZiti pfistroj vzdy odpojte ze site.
Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musl jeho vymeénu proveést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped.

Déti od 8 let véku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti
mohou tento pristroj pouZivat

v pripade, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat.
Cisténf a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provadét déti bez dozoru.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napétf.
Nepouzivejte pristroj pro jiné Ucely
nez uvedené v této prirucce.

* Je-li pfistroj pripojen k napdjenti, nikdy

jej neponechdvejte bez dozoru.

Nikdy nepouZivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcd nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. PouZijete-li takové prisluSenstvi
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

Pred uloZenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Pri pouziti pristroje vzdy ddvejte dobry
pozor, protoze muze byt velmi horky.
Drzte jej pouze za rukojet a zabrante
styku s pokozkou, protoze jeho ostatnf
asti jsou horkeé.

Pristroj vzdy uklddejte stojdnkem

na tepelné odolny, stabilni rovny
povrch. Horké ohffvaci desticky se
nesmfi dotykat povrchu nebo jiného
horlavého materidlu.

Problém  Pficina Reseni
Pristroj Zasuvka, ke které je Zkontrolujte, zda je zdsuvka pod
vibec pristroj pripojen, neni  proudem.
nefunguje.  pravdépodobné pod
proudem.
Funkce zamknutf Posunutim a podrzenim tlacitka
tlacitek je aktivovdna  zamknuti tlacitek po dobu
1.5 sekundy deaktivujete funkci
zamknutf tlacitek.
Mohlo by dojit Pokud by byl poskozen napdject
k poskozenf kabel, musf jeho vyménu provést
napdjeciho kabelu. spolecnost Philips, autorizovany
servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici,
aby se predeslo moznému
nebezpedi.
Eesti
1 Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

Juuksesirgendajal Philips ProCareTemp on hiljuti vilja té6tatud Dual-

Probleem  Pohjus Lahendus

Seade Va&imalik, et Veenduge, et pistikupesa toGtab.
ei hakka pistikupesa,

toole. kuhu seade on

Uhendatud, ei té6ta.

Klahvilukk on
aktiveeritud

Lulitage klahvilukk valja, libistades
klahviluku nuppu ja hoides seda 1,5
sekundit all.

Seadme toitejuhe
on voib-olla
vigastatud.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade véltimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

5

Rjesavanje problema

Problem Uzrok Rjesenje

Aparat Uticnica na koju je Provjerite je li uti¢nica pod
uopée ne  aparat priklju¢en mozda naponom.

radi. nije pod naponom.

Funkcija zakljucavanja
gumba je aktivirana

Deaktivirajte funkciju
zaklju¢avanja gumba tako da
gurnete gumb za zakljucavanje i
zadrzite ga 1,5 sekundi.

Mrezni kabel aparata
je mozda ostecen.

Ako je kabel za napajanje
ostecen, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se

11

5 Fésilje at a hajdt, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje
meg az egyenesitést.

6 Helyezze a kivdlasztott firtét az egyenesitd lapok (@) kozé, majd
erésen nyomja dssze a hajegyenesitd lapokat.

7 Simitsa végig a hajegyenesit&t a haj teljes hosszdsdgdn, egy egyszer(
mozdulattal (max. 5 mdsodpercig) a hajszdlak gyokerétdl a véglkig a
tlilmelegedés elkertlése érdekében megallds nélkul.

* Furtok kialakitdsdhoz, forgassa el a hajegyenesit&t egy félkorrel befelé
(vagy kifelé) amikor azzal a hajszdlak végéhez ér. A hajegyenesit6t
tartsa ebben a poziciéban 2-3 mdsodpercig, majd eressze ki.

8 20 masodperc elteltével ismételje meg a 6. és 7. [épést, amig el nem
éri a kivant hatdst.

9 A haj tobbi részének géndoritéséhez, ismételie meg a 5-7-es
lépéseket.

10 A haj Ujraformézésahoz, nyomja meg a stilusfrissité gombot (@)

3 mdsodpercig, ezzel bekapcsolja a kiigazitd funkcidt. Ez a funkcid

nagyobb biztonsdg mellett, csokkent hémérsékleten gondoskodik a

megfelelé eredményrdl.

9 Ha a funkcié be van kapcsolva, megjelenik a , STYLE REFRESH"
(STILUS FRISSITESE) ( ® ) jelzés, és a hémérséklet-kijelzés
eltlinik.

A stilusfrissité gomb ismételt megnyomdsa esetén a megjelenik a

kordbbi hémérséklet-bedllitas.

A hasznalatot kdvetSen:

1

2
3
4

A billentylilezdrd funkcié kikapcsoldsdhoz csusztassa el, és nyomja le a
billenty(ilezéré gombot (@) 1,5 mdsodpercre.

Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
Helyezze a készlléket egy hédlld fellletre, amig az ki nem hdil.

A késziiléket és a hajegyenesitd lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa
meg.

Zarja 6ssze a hajegyenesitd lapokat és a karokat, majd csusztassa a

Hymcak, opTalua KaAbIHABIKTbI
Hemece yMcaK TOAKbIHAbI

TemeHHeH opTallara AeMiH
(160°C sxeHe oaaH TemeH)

ALWbIK TYCTi, Capbl LUALLTbl,
TYCCi3AEHAIPIATEH Hemece BosAFaH

Temen (160°C rpaaycTaH
TOMeH)

1
2

LLITenceAbAiK yLITbI pO3ETKaFa KOChIHbI3.

CKA, akpabl »araHwwa @ TyrmeciH (((® ) 6acbin TypbiHbI3.

L (@) CKA 3KpaHbiHAa 9ASMKI TemepaTypa napameTpAepi
KepCeTIAeAI.

> LLlawbl Kopray YLUiH MOHAAP TapaTaTbiH MOHABIK YHKLMS

aBTOMATThl TypAe KocbiAFaHbiH BinaipeTiH «IONICy (MoHabIK)
( ® ) KepCeTKili SKpaHFa WbiFaAbl.

LLawka AarblK TemnepaTypaHbl TaHAAy YLiH TemnepaTypa

elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj,
pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos
direktyva 2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir zZmoniy sveikatai.

hi¢

Tyimenepin ((© ) GachiHpiz.
> KypbIAFbl KOCBIACA, KOChIMLLA XbIATEIPABIK Bepy *oHE OYMPaAbIKTbI
A3aMTy YLWiH MOHAAP aBTOMATTbl TYPAE MIHE Y3AIKCI3 bepiAeAl.
9 TyseTkil TabaklwaAap TaHAaAFaH TeMnepaTypara AeiH Kbi3raHAQ,
READY» (AAVBIH) (@) aeren a3y wbiraabi.
EckepTne: 4 ceKyHATaH apTbiK eLUKaHAaM TyiMe 6acbiAmaca, TyMMeAepAi
KYABINTay GYHKUMACH aBTOMATTbl TYPAE ICKe KOCbIABIM, KYPaAAAFbI
6apAbIK TyiMeAep eLipiAeAl. TyIMEAEPAT KyAbINTay GyHKLMACH
KocbiAraHaa, CKA, 3kpaHbiHAA TYMMEACPAI KyAbINTaY KepCeTKili
(®) kepceTineal. TyMeepal KyAbINTay dyHKLMACHIH SLLIPY YLLiH,
Tyimenepai kyabinTay TyiimeciH (@) 1,5 ceryHa Boibl Gackin TypbiHbI3.
KeHec: yAri »acay bapbicbiHaa Baiikaycbizaa TyMMeAEPAIH BackiAbin
KeTyiH DOAABIPMAY YLLIH A€, TYMMEAEPAT KYABINTaY GYHKUMACHIH KOAMEH,
TyiiMenepai kyabinTay Tyimecin (@) cbiprbITbin, 6ackin Typy apKbiAbl
icke Kocyra BoAaAbl.
EckepTne. KypbiAFblAa aBTOMATTbI TypAE oLy $yHKUmACk H6ap. 60
MWHYTTaH KeiliH KypaA aBTomaTThl TypAe elweal. CKA, akparbi
wanraniwa, © Tyiimecin Backin Typy apKblAbI Kyparabl KaiiTa icke KocyFa

3 Plauky tiesinimas

Nustatykite jsy plaukams tinkama temperatira. Pirma karta naudodami
prietaisa, visada pasirinkite Zemiausius nustatymus.

Plauky tipas Temperatdros nustatymas

Nuo vidutinés iki aukstos
(170 °C ir daugiau)

Siurktas, garbanoti, sunkiai
iStiesinami

Nuo Zemos iki vidutinés
(160 °C ir maziau)

Svelns, vidutinés tekstdros ar
smulkiai banguoti

Blyskds, SviesTs, viesinti ar dazyti Zema (maiau nei 160 °C)

1 |kiskite kistuka | maitinimo lizda.

2 Paspauskite ir laikykite nuspaude @ mygtuka (®) , kol sijungs
ekranas.

Care™-i plaadid, mis kaitsevad iga juuksekarva liigse kuumuse eest
ja tagavad parima tulemuse. Dual-Care™ plaatid on varustatud kahe
koostoimiva juuksehooldustehnoloogiaga:

TempPrecisioni tehnoloogia - tanu tdhusale soojendile hoiab
juuksesirgendaja pUsivamat temperatuuri, mis vdimaldab juukseid
sirgendada stabiilse ja seega juuksesdbralikuma temperatuuriga veidi
alla 200 °C, tagades samas soovitud juuksestiilil

Tehnoloogia Philips EHD+ Technology ™ — plaadid jaotavad
kuumuse Uhtlaselt, mis hoiab dra kuumematest kohtadest tingitud
kahjustused.

Juuksesirgendaja llevaade

® Sirgestusplaadid. Kasutamiseks valmisoleku naidik.
@ Temperatuurindidik.

(® Soengu virskendamise funktsiooni niidik.
@ loniseeriva funktsiooni naidik.

® Kiahviluku niidik.

® Temperatuurinupud.

(@ STYLE REFRESH nupp.

Viérskendage soengut madalamal temperatuuril ja tagage parem
kaitse.

Toitenupp.
(® Kilahviluku nupp.

Libistage ja hoidke all, et lukustada seadme k&ik nupud.

Sirgendusplaatide lukustusnupp.

Libistage seadme plaatide lukustamiseks v&i vabastamiseks.

@ Riputusaas.
® Toitejuhe.
® Sirgestusplaadid.

2

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

vee ldheduses.

Pdrast seadme kasutamist vannitoas
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjaltlitatud seadme korral.
vannide, dusside, basseinide voi teiste
vettsisaldavate anumate

Votke seade alati parast "
kasutamist vooluvorgust valja.
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi

Ja teadmised, kui neid valvatakse vOi
neile on antud juhendid seadme ohutu
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi
hooldada.

Enne seadme sisselllitamist kontrollige,

HOIATUS: drge kasutage seda seadet
votke pistik kohe pistikupesast valja,
HOIATUS: drge kasutage seda seadet
ldheduses.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
volitatud hoolduskeskuses vOi

Seda seadet voivad kasutada lapsed
isikud, kellel puuduvad kogemused
kasutamise kohta ja nad mdistavad
seadet ilma jdrelevalveta puhastada ega
kas seadmele margitud pinge vastab

kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge jitke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips el ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Olge seadme kasutamisel vaga
tahelepanelik, kuna see voib olla
darmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes
kdepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.

1 Uvod

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

Aparat za ravnanje kose ProCareTemp tvrtke Philips ima novorazvijene
ploce za ravnanje Dual-Care™ koje svaku vlas Stite od prekomjerne
topline i pruzaju pouzdano najbolje rezultate. Plo¢e Dual-Care™ imaju
2 tehnologije koje zajednickim snagama osiguravaju njegu kose:

¢ TempPrecision Technology - zahvaljujudi grijacu odli¢nih radnih
znacajki aparat za ravnanje odrzava dosliednu temperaturu koja
omogucava ravnanje kose pri dosljednoj temperaturi koja njeguje,
neposredno ispod 200°C, i postizanje Zeljene frizure!

Philips EHD+ Technology ™ — toplina se uvijek ravnomjerno
rasporeduje na cijele ploce kako bi se sprijecila Stetna vruca mjesta.

Pregled aparata za ravnanje

@ Ploge za ravnanje. Indikator spremnosti za rad.

@ Indikator temperature.

® Indikator funkcije za osvjezavanje frizure.

® Indikator funkcije iona.

® Indikator funkcije zakljucavanja gumba.

@ Gumbi za temperaturu.

(@ Gumb “STYLE REFRESH”.

¢ Osvjezite frizuru uz smanjenu temperaturu i bolju zastitu.
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

® Gumbza zakljucavanje.

¢ Gurnite i zadrZite kako biste zakljucali sve gumbe na aparatu.
Zakljucavanije ploca za ravnanje.

* Gurnite za zakljuCavanje i otpustite rucke aparata.

® Petlja za vjesanje.

@ Kabel za napajanje.

@ Ploce za ravnanje.

2 Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

+ UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

+ Kada aparat koristite u kupaonici,

iskoplajte ga nakon koristenja jer

blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak |
kada je aparat iskljucen.

UPOZORENJE: Aparat

nemojte koristiti blizu kada,

tuseva, umivaonika ili posuda s @

vodom.

* Aparat obavezno iskopcajte nakon

koristenja.

Ako je kabel za napajanje ostecen,

mora ga zamijeniti tvrtka Philips,

ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti | osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

izbjegle opasne situacije.

1 Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vdsarolt, és tidvozoljuk a Philips
vildgaban! A Philips dltal biztositott teljes kori tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A Philips ProCareTemp hajegyenesité Gjonnan kifejlesztett Dual-
Care™ lapjai megvédik a hajszdlakat a tdl magas hémérsékletektd! és
biztositjdk a haj tokéletes védelmét. A Dual-Care™ lapok két hajkimélé
technoldgidval rendelkeznek, melyek egyitt fejtik ki hatdsukat:

* TempPrecision Technology - A nagy teljesitmény( fitéelemnek
koszonheten a hajegyenesitd képes egy dllandd hémérséklet
megtartdsara, ami lehetévé teszi igy kiméletesebb mddon, alig 200 °C
alatt egyenesitheti hajét, és készitheti el a kivant frizurat!

Philips EHD+ Technology ™ — A lapok teljes feltletén egyenletesen
oszlik el a h&, ezért nem képz&dnek kdros hatdsu forré pontok.

A hajegyenesité részei

® Hajegyenesitd lapok Az lizemkész allapot kijelzéje

(@ Hémérséklet-kijelzé

® A stilusfrissitési funkcié kijelzSje.

® lonos funkcié kijelzdje.

(® A billentyiilezaré funkcié kijelzsje

® Hémérséklet-szabalyozé gombok

@ Sstilusfrissit gomb

* Formdzza Ujra hajdt csdkkent hémérsékleten, nagyobb biztonsdg
mellett.

Bekapcsologomb

® Billentyilezaré gomb

* A gomb elcsisztatdsdval, majd lenyomdsdval lezdrhatja a késziilék
gombjait.

A hajegyenesitd lapok zarja

* A gomb csusztatdsdval aktivdlhatja, illetve feloldhatja a hajegyenesité
karok zdrfunkcidjat.

(@) Akasztogyiri

@ Halozati kibel

® Hajegyenesitd lapok

2 Fontos!

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikoényvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

* FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket viz kozelében.

* Ha fUrd&szobdban haszndlja a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket furdékad,
egyéb folyadékkal teli edény (: n }
kozelében.
az aljzatbdl.

+ Ha a hadldzati kdbel meghibdsodott,
azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
jaratlan személyek is haszndlhatjak,

amennyiben ezt fellgyelet mellett

késziléket, haszndlat utdn huzza ki a
veszélyforrast jelent.

zuhanyzd, mosddkagyld, vagy
Haszndlat utdn mindig hizza ki dugdt
a kockdzatok elkerilése érdekében
A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
vagy a készilék mikodtetésében

Prije no Sto prikljucite aparat provjerite
odgovara li mrezni napon naveden

na aparatu naponu lokalne elektricne
mreze.

Aparat koristite iskljuc¢ivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

Dok je aparat prikljuen na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte koristiti dodatke

ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje nemojte omotavati

oko aparata.

teszik, illetve ismerik a készilék
biztonsdgos mikodtetésének maodjat
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak
a készulékkel. Gyermekek fellgyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket
és nem veégezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

Miel&tt csatlakoztatnd a készileket,
ellenérizze, hogy az azon feltlintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldzati
feszUltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.

lapok Zérjat a @ pozicidba.
6 A készlléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziilék az
akasztéhurokra (@) fuggesztve is tarolhatd.

4  Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma mertl fel a haszndlat sordn, latogasson

el a Philips honlapjdra www.philips.com/support vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatidhoz. A telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha orszdgdban nem mukéodik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

5 Hibakeresés

Probléma Ok Megoldas

A késziilék  Nincs feszliltség a fali  Ellendrizze, van-e fesziiltség a fali
egyaltalan aljzatban, amelyhez  aljzatban.

nem a készlléket

mikodik. csatlakoztatta.

A billenty(lezard
funkcid aktiv

A billentylilezard funkcié
kikapcsoldsdhoz csusztassa el,
majd nyomja le a billentydlezard
gombot 1,5 mésodpercre.

Ha a haldzati kdbel
meghibdsodott, a kockdzatok
elkertilése érdekében azt egy
Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

Waw Ty3eTkiw

Eléfordulhat, hogy
a készilék hdlézati
csatlakozdkabele
megsérlilt.

1 Kipicne

Ocbl 3aTThl CaThIN aAybIHbI36EH KyTTbIKTaiMbI3 XaHe Philips
KOMMaHMAChIHA KoL KeAATHI3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK
naraanaHy yuwiH eHimMai www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.
Philips ProCareTemp walu Ty3eTy KypaAbl op WaLIThiH KaTTbl Kbi3yAaH
KOPFaHbIChIH YKSHE Tamallia HOTUXKE aAbiHYbIH KaMTamachi3 eTETiH
»aHaAaH »xacaaraH Dual-Care™ TabakiarapbiMeH »KabAbIKTaAFaH.
Dual-Care™ TabaKaAapbiHblH Bipre »yMbIC ICTEMTIH WaLLTbI
KOPFaiTbIH 2 TEXHOAOTUACH Bap:
® TempPrecision TEXHOAOMMSACHI - *KOFapbl TUIMAIAIKTI KbI3ABIPFbILIbIHBIH,
apKacbiHAA LUaLLl TY3ETY KypaAbl TYpPaKTbl TEMMepaTypaHbl CaKTanAbl
Spi WaLTbl TYPaKTbl aHe ThiMA Temnepatypaaa (200 °C-TaH con
TeMeH) Ty3eTiM, KaxeTTi Wall MaHepiH »acaliabl!
* Philips EHD+ Technology ™ — TabakiwaAap Tyreaaei KbiyApl
6ipTeKTi TapaTa OTbIPbIM, WALTHIH KyMin KETYiH 6OAAbIPMANADI.

LLaw TyseTy KypaAblHa LLIOAY

® TyseTy TakTatwaAapbl. XXyMbicKa AaiblH KepceTKilLi.

©) TemnepaTypa KepceTkilui.

@ Yarini YKaHAPTY GYHKLMSACHIHbIH, KOPCETKiLLi.

@ MoHAbIK GyHKLMS KepceTKilui.

® TyiMeAepAi KyAbINTay GpyHKLMACBIHBIH, KOPCETKILUi.

® TemnepaTypa TyiMeAepi.

@) «Style refreshy (YAriHi »aHapTy) Tyimeci.

* TemeH TeMnepaTypa »aHe KaTTblpak KOpFaHbICMeH YAriHi KariTa
»acay.

Kyat Tyimeci.

® TyiMeAepAi KyAbiNTay TyiMeci.

* Kypanaarbl 6apAbIK TyMEAEPA] KYAbINTaY YLLIH, ChIPFbITBIM, yCTan
TYPbIHbI3.

TyseTy TabaKIIaAapbIHbIH, KYAbIMbl.

* Kypanaarbl TabaKlarapAbiH CabblH KYAIMTay XaHe KyAbINTaH aly
YUiH, CbIPFbITbIHBI3.

@ IAmek.
@ KyaT cbimbl.
® TyseTy TakTalaAapsil.

2 MaHpbI3AbI aKnapat

Kypanabl KoaaaHap anAbiHAA OCbl NaMAAAAHYLLBI HYCKAYAbIFBIH MyKUAT
OKBbIM WhIFbIHBI3 aHE BOAALIAKTa aHbIKTama Kypabl PETIHAE NainAaAaHy
YLiH CaKTan KomblHbI3.

* ABAVAAHDI3! by Kyparabl cyabiH
YaHbIHAA ManAaraHbaHbI3.
* 2KyblHaTbIH GeAMeAe MarAaAaHbIn
OOAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl pO3eTKaAaH
aKblpaTbiHbI3. Cebebi, KyparablH
OLIPIATEH KYMIHAE A€ CYFa »KaKblH
OpHaAacybl KayinTi BOAbIN ecenTenea|.
ABAMAAHBI3! Kypaaabl BaHHa, AyL,
baccerH Hemece CyMeH TOATbIPbIAFaH

bacKa 3aTTapAbIH XaHblHAQ
‘)

KOAAAHDaHbI3.
[ManaanaHbin BOAFaHHAH KEMiH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXXblpaTblHbI3.
KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,
KayinTi >KaF Aal OPbIH aAMaybl YLLUiH, OHbl
Tek Philips KomnaruscbiHAR, Philips
MaKyAAaFaH KbI3MET OPTaAblFbliHAA
Hemece DIAIKTI MamMaHAp aybICTbIPYbI
Kepek.

Bakbinay acTbiHAQ BOACa Hemece
KyPaAAbl Kayinciz Typae nanaasaHy

60AAbI.
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TabakLwa cabblHbIH KYAMbIH aLly YLiH, Ty3eTy TabaKwaAapblHbiH
kyAnbiH (9) @ BarbiTbiHAA CHIPFBITHIHBI3.

LLlawbliHpI3Ab Tapan, eHi 5 CaHTUMETPAEH acnanTbiH Wwall GeAiriH
AAbIHBI3.

[Waw 6eniriH waiw Ty3eTkiw TabaxwarapbiHeiH (@ ) apacsiHa cansin,
canTapbiH KOCbIM KbICbIHbI3.

Law Ty3eTKiWwTi walThiH 60¥biMeH, TybiHeH BacTan TomeH Kapai
TOKTaTMacTaH GiPKaAbINTE XKYPri3in (eH kebi 5 cekyHa) WallTblH
KYMIN KaAyblHa KOA 6epMeHs.

LHawTbiH, ylwbiH Gyiipaay YLUiH, Wwall Ty3eTKIWTi WallTbiH YibiHa
AEMiH anapebin, e3iHi3re Kapait (Hemece e3iHi3re Kapcbl) KapTbiait
alHaAAbIPbIHBI3. LLlatl Ty3eTKIWTi COA KaAmbiHAQ 2-3 CceKkyHA, ycTan
TYPFaHHaH Ke¥iH, OHbl 60CaTbIHbI3.

20 ceKyHATaH KeliH KXKeTTi HOTUXKEre KeTKeHLe 6 XaHe
7-KaAaMAbI KarTaAaHbi3.

KanFaH LWalTbl Ty3eTy yuiH, 5-7 apacbiHAAFbl KaAAMAAPAbI
KanTaAaHbI3.

10 Llawka 6acka yAri *acay MaKcaTbiHA PETKE KEATIPY GyHKLMACKIH

KOCy yuwiH, «Style refresh» (YAriHi arapTy) TyitmeciH (@) 3 cekyHa

6acbin TypbiHbI3. ByA dyHKUMS TOMEHAETIATEH TeMnepaTypaaa

KEPEKTI HOTUKEre KOA XeTKi3yre MyMKIHAIK GEPeAl oHe aKchl

KOPFaHbICTbI KAMTaMachl3 eTeAl.

> OyHkuma KocbinFaH kesae «STYLE REFRESH» (YariHi skaHapTy)
(®) kepceTkiwi naraa GoAbIN, TeMnepaTypa KepceTKili KeTeal.

11 «Style refresh» (YAriHi skaHapTy) TyiMMeCiH KaiiTa 6ackaHA, aAAbIHFbI

TY3€eTYy Ke3IHAE KOAAAHFaH NapameTp KOPCETIACAI.

MaAaraHFaHHaH KeWiH:

1
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TyliMeAepAi KyAbINTay GYHKUMACBIH TYMMEAEPAI KyAbINTay TyMMECH
(®) 1,5 cexyHa 60Mbl Gacbin Typy apKbiAbl KbIPATBIHbI.

Kypaaab! ewwipin, po3eTkasaH axblpaTbiHbi3.

OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAI BETKE KOMbIHbBI3.

Kypanabl »aHe Ty3eTy TabaKllarapbiH ABIMKbIA LyDepeKneH CypTiHI3.
TabaKwa cabbiH »aybir, OAAPABIH KyArbiH (B GarbiTbiHa CoipFbiTy
apKblAbI Ty3eTy TabaKLarapbiH KyAbINTaHbI3.

Kypanabl WaHbl OK, KYPFaK *oHe Kayinci3 xepae cakTanbi3. OHbl
iAmeriHeH ( (@) ) iAiN KoloFa Aa 6oAaAbl.

KeniAAik XaHe KbI3MeT KepceTy

KocbiMLa KypaaAbl aybiCTbIpy CUAKTbI KaHAQM Aa Bip aknapaT kepek
6oAca Hemece MaceAe Naraa b6oaca, Philips koMnaHWACbIHBIH
www.philips.com/support Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece 3 eAHi3aeri
Philips TyTbIHyLLbIAGPFa KOAAQY KEPCETY OPTaAbiFbiHa XabapAachiHbI3.
TeredoH HeMIPIH AyHUME XY3IAK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH Tabyra 60AaAbI.
Erep eAiHizae TyTbIHyLWbIAGPFa KOAAQY KOPCETY OpTaAbiFbl 60AMaca,
oHAa xepriaikTi Philips kKoMnaHnACbIHbIH AMAepiHe 6apbiHbI3.

5

AKayAbIKTapAbl XOI0

Mpobaema  Cebebi LW ewwimi

Kypan Kypan KocbinFaH Po3eTkaHbIH »yMbIC icTen
HYMBIC KabblpFaAarbl PO3eTKa  TypFaHbiH TEKCEPIHI3.
icTeMenAll. YKyMbIC icTemelt Typybl

MYMKiH.

TyliMerepai KyAbinTay
GYHKUMACHI KOCYAbI

Tylimenepai KyAbinTay
GYHKUMACHIH TYMMEAEPAI
KyAbINTay TyimeciH 1,5 cekyHa
601l Bachin Typy apKblAbI
KbIPATbIHbI3.

KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH
60ACa, KayinTi »aFAan

OpbIH aAMaybl YLLiH, OHbl

Tek Philips koMnanMAcbIHAR,
Philips MakyAaaraH KbiameT
OpTaAbIFbHAG HeMece BIAIKTI
MaMaHAQp aybICTbIpybl KEpEK.

KypanabiH kyaT
CbIMbl 3aKbIMAAHFaH
6OAYbI MYMKIH.

TYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAraH

OHaipyuwi:"Ouannc KoHcoiomep AaitdeTaina b.B!", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.

Peceit xoaHe KeaeHaik OaaK TeppUTOpUSAChIHA MMNOPTTayLLbI:
«Duanne» XKLUK, Peceit, Mackey kanacol, Cepreit Maxees kelweci, 13-yi,
TeAn +7 495 961 1111

KasakcTaH PecriybAnKacsiHAa caTbin aAbiHFaH Tayapra KaTbiCTbl
LaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAb! TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLLIC
MaHac keuweci, 32A, 503-keHce, 050008, AamaTbl Karachl, KasaxkcTaH, Tea.
87511650123

IOp. AMLIO MprHMMaIOLLIEE MPETEH3N B OTHOLLIEHMI TOBAPA,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTsl,
KasaxctaH, Ten. 8 75 11 65 0123

Lietuviskai

1 |vadas

Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,,Philips** sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

,,Philips ProCareTemp" plauky tiesintuvas turi naujai sukurtas ,,Dual-
Care™" Znyples, kurios apsaugo kiekvieng plauka nuo per didelio kar$¢io
ir uztikrina geriausius rezultatus. ,,Dual-Care™"* Znyplése integruotos 2
plauky priezitros technologijos, veikian¢ios kartu:

¢, TempPrecision Technology" — dél aukstos kaitintuvo kokybés
tiesintuvas iSlaiko pastovesng temperatiira, leidziancia tiesinti plaukus
esant stabiliai ir todél labiau tausojanciai plaukus temperatdrai (Siek
tiek mazesnei nei 200°C) bei sukurti norima stiliy!

,,Philips EHD+ Technology ™" — Znyplése Siluma visada paskirstoma
tolygiai, taip nenudeginami plaukai.

Bendras plauky tiesintuvo vaizdas

@ Tiesinimo Znyplés. Pasirengimo veikti indikatorius.

@ Temperatiros indikatorius.

® »Style refresh” (modeliavimo atnaujinimo) funkcijos indikatorius.

® Joninés funkcijos indikatorius.

@ Uzrakinimo funkcijos indikatorius.

® Temperatiros reguliavimo mygtukai.

@) ,»Style refresh* mygtukas.

* Pakeiskite savo Sukuoseng esant zemesnei temperatdrai ir geresnei
plauky apsaugai.

Maitinimo mygtukas.

9 Nustatytasis temperatiros parametras parodomas LCD ekrane
(@)
> Rodoma ,JONIC" (@) — tai reidkia, kad jonizavimo funkcija
automatiskai veikia, kad pasklide jonai apsaugoty jusy plaukus.
3 Paspauskite temperatiros reguliavimo mygtukus (® ) ir nustatykite
jusy plaukams tinkama temperatra.
9 Jei prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat issiskiria jonai,
suteikiantys daugiau 2vilgesio ir mazinantys garbanojimasi.
5 Tiesinimo znypléms jkaitus iki pasirinktos temperatdros rodomas
indikatorius ,READY" (parengta) (®).
Pastaba: Jei per 4 sekundes nepaspaudziamas joks mygtukas,
automatiskai aktyvuojama uzrakinimo funkcija, isjungianti visus prietaiso
mygtukus. Kai aktyvuojama uzrakinimo funkcija, uzrakinimo indikatorius
(®) rodomas skystujy kristaly ekrane. Noredami i&jungti uzrakinimo
funkcija, pastumkite ir 1,5 sekundés palaikykite nuspaude uzrakinimo
mygtuka (@) .
Patarimas: Jei norite iSvengti atsitiktinio mygtuky jsijungimo proceso
metu, uzrakinimo funkcija taip pat galite aktyvuoti rankiniu btdu,
pastumdami ir palaikydami uzrakinimo mygtuka (®).
Pastaba: aparate jdiegta automatinio i$jungimo funkcija. Po 60 minuciy
prietaisas iSsijungia automatiskai. Prietaisa vél jjungti galite paspausdami ir
laikydami nuspaude @ mygtuka, kol pradeda 3viesti LCD ekranas.
4 Pastumkite tiesinimo Znypliy uzrakta (@ ) | @ ir atrakinkite #nyples.
5 Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga
tiesinimui.
6 |dekite ja tarp tiesinimo Znypliy (® ) ir tvirtai suspauskite rankenas.
7 Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite zemyn (maks. 5
sekundes) nuo 3akny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.
¢ Norédami sumodeliuoti sruogas, pasukite tiesintuva puse apsisukimo
jvidy (arba j iSore), kai pasieksite plauky galiukus. Palaikykite tiesinimo
jtaisa toje pacioje padétyje 2-3 sekundes, tada jj atleiskite.
8 Po 20 sekundziy kartokite 6 ir 7 veiksmus, kol pasieksite
pageidaujama iSvaizda.
9 Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus nuo 5 iki 7.
10 Norédami pakeisti plauky Sukuoseng, 3 sekundes palaikykite
nuspaude (@ ) mygtuka, kad galétuméte jjungti lengvo modeliavimo
funkcija. Si funkcija uztikrina puikius rezuttatus, naudojant sumazinta
temperatlry ir geresne apsauga.
5 Kai funkcija jjungta, rodomas indikatorius , STYLE REFRESH" (®),
o temperatiros indikatorius neberodomas.
11 Paspauskite , Style refresh” mygtuka dar karta ir ekrane atsiras
ankstesnis tiesinimo temperatdros nustatymas.
Po naudojimo:
1 3junkite uZrakinimo funkcija pastumdami ir 1,5 sekundés palaikydami
nuspaude uzrakinimo mygtuka (®).
Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.
Prietaisg ir tiesinimo Znyples nuvalykite drégna $luoste.
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Uzrakinkite tiesinimo Znyples jas suglausdami ir pastumdami Znypliy
uzrakta | @

6 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine u? pakabinimo kilpos ( @)

4 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite , Philips* tinklapyje adresu www.philips.com/support arba
kreipkités | ,,Philips" klienty aptarnavimo centra savo 3alyje. Telefono
numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei

jusy salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips"
platintoja.

5 Trikciy diagnostika ir Salinimas
Problema  Priezastis Sprendimas
Prietaisas Galbat neveikia Isitikinkite, kad lizdas veikia.
neveikia. elektros tinklo
lizdas, | kurj yra
Jlungtas prietaisas.
Uzrakinimo ISjunkite uzrakinimo funkcija
funkcija yra jjungta  pastumdami ir 1,5 sekundés
palaikydami nuspaude uzrakinimo
mygtuka.
Gali bati Jei pazeistas maitinimo laidas, jj
pazeistas turi pakeisti , Philips” darbuotojai,
prietaiso laidas. ,,Philips* jgaliotasis techninés
priezidros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla
pavojus.
LatvieSu
1 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilntba gtitu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

Philips ProCareTemp matu taisnotajam ir jaunas uzlabotas Dual-Care™
platnes, kas pasarga matus no parak liela karstuma un nodrosina
vislabako rezultatu. Dual-Care™ platnes ir papildinatas ar divu veidu
vienlaikus izmantojamam matu apstrades tehnologijam.

* TempPrecision Technology - pateicoties augstas kvalitates silditajam,
taisnotajs uztur nemainigu temperatdiru, kas |auj taisnot matus
konstanta un daudz saudzigaka temperattra — nedaudz zemaka par
200 °C un ieglt vélamo frizdru.

Philips EHD+ Technology ™ — karstums uz platnu virsmas

vienmér sadalits vienmérigi, novérsot matus bojajoso karsto punktu
veido3anos.

Matu taisnotaja apskats

@ Iztaisnosanas platnes. Gatavibas lietoSanai indikators.

@ Temperatiiras radijums.

® Matu veidojuma atsvaidzinasanas funkcijas indikators.

@ Jonu funkcijas indikators.

® Pogu fiksacijas funkcijas indikators.

® Temperatiiras pogas.

@ Poga STYLE REFRESH.

* Atsvaidziniet matu veidojumu, izmantojot zemaku temperatdru un
labaku matu aizsardzibu.

Stravas padeves poga.




® QPOEEEE

® ©

® O

® Funkciju fiksacijas poga.

Bidiet un nospiediet, lai fiksétu visas ierices pogas.

Matu taisnoSanas platnu aizslegs.

Bidiet, lai fiksétu vai atbrivotu ierices platnu rokturus.

@ Cilpina pakarina3anai
@ Stravas padeves vads.

lesp&jams, ir bojats
ierices elektribas
vads.

Ja elektribas vads ir bojats, lai

jums tas janomaina Philips
pilnvarota servisa centra vai pie
lidzigi kvalificétam personam.

izvairitos no bistamam situacijam,
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do koncéwek wrosdw. Trzymaj urzadzenie w tej pozycji przez 2—3
sekundy, a nastepnie pus¢ wiosy.

Po 20 sekundach powtdrz czynnosci 6 i 7 az do uzyskania
wiasciwego wygladu.

Powtdrz czynnosci od 5 do 7, aby wyprostowac reszte wioséw.

10 Jesli chcesz zmieni¢ fryzure, nacisnij i przytrzymaj przycisk STYLE

REFRESH (@) przez 3 sekundy, aby wilaczy¢ funkcje poprawiania.
Ta funkcja zapewnia odpowiedni wynik i wieksza ochrone przy
obnizonej temperaturze.

9 Po wigczeniu tej funkgji zostanie wyswietlone oznaczenie ,STYLE

(®) este afisat pe ecranul LCD. Pentru a dezactiva functia de blocare,
glisati si mentineti butonul de blocare (® ) timp de 1,5 secunde.
Sfat: pentru a evita comutarea accidentala a butoanelor in timpul
procesului, puteti de asemenea sa activati manual functia de blocare
glisand si mentinand butonul de blocare (®).
Nota: Aparatul este echipat cu o functie de inchidere automata. Dupd
60 de minute, aparatul se opreste automat. Puteti reporni aparatul
apasand si mentinand butonul @ pana cand ecranul LCD lumineaza.
4 Glisati butonul de blocare al plicilor pentru indreptare (@) la @
pentru a debloca bratele placilor.
5 Pieptanati-vd parul si alegeti o suvitd nu mai latd de 5 cm pentru a

——

* Bo nsbexaHne nopaxenus
IAEKTPUYECKMM TOKOM He BCTaBAANTE
METaAMYECKME NPEAMETHI B
oTBEpPCTUA.

DAeKTpoMarHuTHble noas (AMIT)

S7oT npubop Philips cooTBeTCTBYET BCceM NMPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U

platne sa nesmu dotykat' povrchu ani
iného horfavého materidlu.

Ddvajte pozor, aby sa sietovy kdbel
nedotykal hordcich Casti zariadenia.
Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horfavych predmetov a

* Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

* Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vrodi, in se izogibajte stiku s kozo.

Budite veoma paZljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti veoma
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.

Aparat sa postoljem uvek postavite na

m_____ _msn i

He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN AAS
IHLLMX LLIAEM, HE OMMCAHMX Y LIbOMY
MOCIOHVIKY.

HIKOAM He 3aAMwanTe MiA eAHaHMM
MPUCTPIV BE3 HarAsAY.

He BukopucTOBYIMTE MPUAIAASA UM

! os > O ; : £ . i 3 vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu. i '
1 Wstep . Pomigvizis:acé :? g';yﬁziasz;ﬁfg;g;?sﬁ;:;kx;wetué . oPaN M SPSABTTaID SN YR NOrG, materialu. | o | Aparatls stojalom vedrlp poloZite s . o P o AETaAI IHLIMX BMPOOHMKIB, 32 BUHATKOM
Gratulujemy zakupu i witamy wéréd Kientow firmy Philips! Aby w poprzednie ustawienie temperatury prostowania. 6 Plasati-o Tntre plicie pentru indreptare (®) si strangeti bratele 3 - . Zapnute zariadenie mkdy nicim na S‘Fab”n\f? I.”avnov povrsino, Ova/OI"ﬂO ruce grejne p.OCIe niKka va ne : I. TUX, AKI PEKOMEHAYE KOMIMaHIA Ph||lps,
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zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome. 1 Wylacz funkcje blokady przyciskéw, przesuwajac i przytrzymujac isati aparatul de indreptat pdrul usor pe lungimea parului cu o Vi3aeAe pa3spaBoTaHo 1 M3rOTOBAGHO C MpHMEHEHIEM

Prostownica do wtoséw Philips ProCareTemp jest wyposazona w
nowatorskie ptytki Dual-Care™, ktére zapewniajag wiosom ochrone
przed zbyt wysoka temperaturg i gwarantuja najlepsze rezultaty. Phytki
Dual-Care™ facza w sobie 2 technologie pielegnacji wioséw:

* TempPrecision — dzieki grzatce o wysokiej mocy prostownica lepiej
utrzymuje stata temperature, umozliwiajac wyprostowanie wioséw
w ustabilizowanej temperaturze nieco ponizej 200°C. Zapewnia to
lepsza pielegnacje wioséw podczas tworzenia wybranej fryzury.
Philips EHD+™ — plytki zawsze rozprowadzaja ciepto
réwnomiernie po catej powierzchni, co zapobiega powstawaniu
szkodliwych, goracych punktdw.

Opis prostownicy do wioséw

® Ptytki prostujace.Wskaznik gotowosci do pracy.

@ Wskaznik temperatury.

(® Wskaznik funkcji od$wiezania stylu.

® Wskaznik funkgji pielegnacji jonowe;.

® Wskaznik funkgji blokady przyciskow.

® Przyciski regulacji temperatury.

@ Prazycisk STYLE REFRESH.

® Zmiana fryzury w nizszej temperaturze i z lepsza ochrona.
Przycisk zasilania.

® Przycisk blokady przyciskéw.

2
3

4

przycisk blokady przyciskéw (® ) przez 1,5 sekundy.

Whtacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

Wyczys¢ urzadzenie oraz ptytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
Sciereczki.

Zablokuj ptytki prostujace, zamykajac ramiona, na ktérych znajduja sie
plytki, i przesuwajac przycisk blokady plytek do pozycji &

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania

(®).

Gwarancja i serwis

W razie pytan, dotyczacych na przyktad wymiany nasadki, lub w
przypadku problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strong internetowa
www.philips.com/support, badZ skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips w swoim kraju. Numer telefonu znajduje sie w
ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.
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Rozwiazywanie probleméw

singurd miscare (max. 5 secunde) de la radécind la capat, fird a va

opri pentru a preveni supraincalzirea.

® Pentru a crea coafuri cu parul intors, rotiti aparatul de indreptat parul
ntr-un semicerc in interior (sau exterior) cand ajungeti la capatul
suvitei. Tineti aparatul de indreptat parul timp de 2 - 3 secunde, apoi
eliberati-I.

8 Dupa 20 de secunde, repetati pasii 6 si 7 pana la obtinerea aspectului
dorit.

9 Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 5 - 7.

10 Pentru a va rearanja coafura, apasati si mentineti butonul (@ ) timp
de 3 secunde pentru a activa functia de conturare. Aceasta functie
asigurd rezultatul perfect cu o temperaturd redusd si o protectie
fmbunatatita.

5 Cand functia este activatd, mesajul “STYLE REFRESH"
(IMPROSPATARE COAFURA) (®) este afisat si indicatorul de
temperaturd dispare.

11 Apasati din nou butonul style refresh si apare setarea de
temperaturd anterioara pentru indreptare.

Dupa utilizare:

1 Dezactivati functia de blocare glisand si mentinand butonul de

blocare (®) timp de 1,5 secunde.

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la rdcire.

Curatati aparatul si placile pentru indreptare cu o carpa umeda.
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BbICOKOKaUYECTBEHHbIX AETaAEM 1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIe

NOAAEXAT NepepaboTKe 1 MOBTOPHOMY UCMIOAB30BAHMIO.

EcAn n3aeAre MapKpOBaHO 3HAUKOM C M306paXeHeM f—
nepeyepkHyTOro MycopHOro 6aka, 3TO O3HauaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYeT AvpekTyBe Esponeiickoro MapaamenTa 2012/19/EU.
V3HaiTe O PasAEAbHON YTUAM3ALIMK SAEKTPOTEXHUHECKMX 1
SAEKTPOHHbIX U3AEAMI COTAACHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AeNcTByiTe B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM MPaBUAaMI U HE
BbibpackiBaiiTe oTpaboTaBluee N3AEAME BMECTE C BbITOBbIMM
oTxoaamu. [paBMAbHASA YTHAM3ALIMA OTPAbOTaBLIErO USACANA
MOMOXET MPEAOTBPATUTL BO3MOMXHbIE HEraTUBHbIE MOCACACTBUA AN
OKpY>aloLLel CpeAbl 1 3A0POBbA YeAOBEKa.

3 BbinpsiMAeHue BoAoC

Bceraa ycTtaHapAMBaiiTe TeMnepaTypHbI pexim, Hanboree
MOAXOAALLMIA AAS BALLErO TUMa BOAOC. [py NEPBOM MCMOAB30BaHMM
BbLINPAMUTEAS 0BA3aTEABHO BbIGEPUTE HU3KMIM TEMNEPaTyPHbIN PEXVIM.

Twn Boroc TemnepaTypa Harpesa

MeCTKMS, BblOLLIMECA AN
TPYAHOBbBINPAMAAEMbIE BOAOCHI

OT cpeaHeit A0 BbICOKOM
(170°C w Bblwe)

OT HK3KOIM AC CpeAHeit

TOHKMG, HOPMaAbHbIE UAK BOAHUCTbIE

oblecenim).

Zariadenie pouZivajte len na

Upravu suchych viasov. Zariadenie
nepouzivajte, ak mate mokré ruky.
Ohrevné platne udrZiavajte Cisté,
chrante pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie ucesu,
ako napriklad penovym tuzidlom,
lakom alebo gélom. Zariadenie
nikdy nepouzivajte v kombindcii s
prostriedkami na Upravu Ucesov.
Ohrevné platne maju povrchovi
vrstvu. Povrchovd vrstva sa méze
Casom postupne opotrebovat. Toto
vSak nema vplyv na ¢innost’ ani vykon

ne smejo nikoli dotakniti povrsine ali
drugega vnetljivega materiala.

* Preprecite stik omreznega kabla z
vrocimi deli aparata.

* Vkloplienega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.

* Vrolega aparata ne pokrivajte (npr.z
brisaco ali obleko).

* Aparat uporabljajte samo na suhih
laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

* Grelne plos¢e morajo biti Ciste in
brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so Zele, priilo in gel.

Aparata ne uporabljajte v kombinaciji s

zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa
vrelim delovima aparata.

DrZite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.
Nikada nemojte da pokrivate aparat
(npr. peskirom ili odecom) kada je
vruc.

Upotrebljavajte aparat samo kada

je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.
Pazite da grejne ploce uvek budu ciste
| bez tragova praSine i proizvoda za
oblikovanje kose, poput pene, spreja

ili gela. Nikada nemojte da koristite

AETaAEN MPU3BEAE AO BTPATW rapaHTii.
He HakpyuynTe WHYP KMBAEHHS Ha
NpUCTPIN.

[epea TMM AK BIAKAQCTM NPUCTPIV Ha
30epiraHHs, AaTe MOMY OXOAOHYTMU.
ByabTe Ay»e yBaOXHUMM MiA Yac
BMKOPWCTaHHA MPUCTPOIO, OCKIABKM BIH
MOXe CMABHO HarpiTucs. TpumarTe
MPUCTPIN AMLLE 33 PYYKY Ta YHUKanTe
KOHTaKTY 3i LKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHM € rapsui.

3aBXAN KAQAITb MPUCTPIN Ha MIACTaBKY
Ha »KapOCTIMKI, PIBHIM Ta CTIVIKIN
noBepxHi. He TopkanTecs rapsaummm
HarpiBaAbHMMM MAACTMHAMK MOBEPXHI

o _ Probl 3 Rozwigzani o - - . : i . - . . . o
®) Iztaisnosanas platnes. * Przesuniecie i przytrzymanie powoduje zablokowanie wszystkich Uro dem - Brz,yczyrla — UOZWquar‘“eA - Blocati plicile pentru indreptare inchizand bratele plicilor si glisind EOAOCW - 360 C(M H:‘)ZZ) 5 zariadenia. sredstvi za Ob|||<OvanJe. aparat u komblnaC|J| Sa prOlZVOdlma Za YN THLWNX 3aMMUCTINX MaTEPIAAIB.
pﬂyCISkéW urZa,dZenia. rZE} ?enle YC moze w gniazdku, peWnlJ SIg, z€ W gnlazdku |es but: | de bl | placil | a BETAbIE, ODECLBEYEHHbIE NAN M3Kaa (AOC M o . . v 7 Ve v v . . . . . . o
2 Svargi Blokada plytek prostujacych. nie dzidka.  do ktérego podiaczono napiecie. 6 Deponitaih| inin foc Sgur s uscat ik praf. De asemenea.l puteyi | OB 8070cH Ak sa zariadenie pouZiva na Upravu - Grelne ploée imajo previeko. Previeka  ©Oblikovanje kose. 3anobirainTe KOHTaKTY WHypa

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici ddens
tuvuma.

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.

* Przesuniecie powoduje zablokowanie i zwolnienie blokady ramion
urzadzenia, na ktérych znajduja sig plytki.

® Uchwyt do zawieszania.

® Przewsd zasilajacy.

® Ptytki prostujace.

2 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przyszios¢.

+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

urzadzenie, nie ma
napigcia.

Wiaczona jest funkcja
blokady przyciskdw.

Whtacz funkcje blokady
przyciskéw poprzez
przesuniecie i przytrzymanie
przycisku blokady przyciskéw
przez 1,5 sekundy.

Mozliwe, ze przewdd
sieciowy urzadzenia
jest uszkodzony.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zle¢
autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej

suspenda de agatatoare (@ ).

4 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii de ex. despre inlocuirea unui accesoriu
sau dacd aveti o problemd, vizitati site-ul Web Philips la
www.philips.com/support sau contactati Centrul de asistenta pentru
clienti Philips din tara dvs. Numarul de telefon se afld in certificatul

de garantie internationald. Daca Tn tara dvs. nu exista niciun centru de
asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

5 Depanare

1 BcTaBbTe BMAKY B PO3ETKY SAGKTPOCETHU.

2 Haxwmure n yaepxusaite kronky O (® ) oo sraouerms K-
AUCTIAGS.
- HE;KK—AMCHAee oTObpasnTCA TemnepaTypa No YMOAYaHMIO
(@).
> OTobpaxene niamrkammn «ONIC» (@) osHavaer,
UTO BBINOAHAETCA aBTOMATUYECKAA MOHM3ALIMA, TO eCTb
reHepUpPYIOTCA MOHbI, 3allMLLIAIOLIME BOAOCI.
3 HaxmuTe kHonku peryaupoku TemnepaTypbl ((© ), uTo6bi BoiGPaTs
TeMNepaTypHbIN PeXIM, HaMBOACE MOAXOAALLMIA BaLLIeMY TUMy
BOAOC.

5 [oka Nprbop BKAIOYEH, aBTOMATUYECKN 1 HEMpepbiBHOE

farbenych vlasov, ohrevné platne sa
mo&zu znedistit. Pred pouZzitim na
umelych vlasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych vlasov.

Zariadenie vzdy vrdtte do servisného
strediska autorizovaného spolocnostou
Philips, kde ho skontrolujd, pripadne
opravia. Oprava nekvalifikovanou

se s¢asoma lahko obrabi.Vendar to ne
vpliva na delovanje aparata.

- Ce aparat uporabljate na barvanih
laseh, se grelne plosce lahko umazejo.
Preden ga uporabite na umetnih laseh,

se posvetujte z njihovim distributerjem.

+ Za pregled ali popravilo aparata se

obrnite na Philipsov pooblasc¢eni servis.

Grejne ploce imaju oblogu. Taj premaz
se tokom vremena moze polako
istrositi. Medutim, to ne utice na
performanse aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,
grejne ploce mogu da se oboje. Pre
upotrebe na vestackoj kosi uvek se
obratite distributeru vestacke kose.

XUBACHHSA I3 rapsAYnMMM YacTrHaMM
MPUCTPOIO.

TpuMarTe YBIMKHEHWIM NPUCTPIN
MOAAAI BiA BOrHeHebe3sneuHmux ob'exTiB
Ta MaTepiaAiB.

HikoAn He HakpuBarTe rapsaunm
NPUCTPIN (HaNPUKAA, PYLUHWMKOM UM
OAArOM).

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet + Jedli korzystasz 7 urzadzenia w fazience osobie. Problema  Cauzi Solutie FEHEPYPYIOTCH MOHb, UTO MPVARET BOAOCAM AOTIOAHMTEAbHUI osobou mbZe pre pouZivatela Popravilo s strani neusposobljenih * U slucaju provere ili popravke aparat  « BukopucToByiTe NpuCTpilt AuLE Ha
L AT ¥ Sl : ) . - . BAECK 1 YMEHbLUAET CryTbiBaHME. ) A& X . . . : XA : HR . ~
lerici vannu, dusuy, izlietnu vai 50 zakofczeniu stosowania wyjmi Aparsulny  Probbi ipria  Asguaig c priza s BSHPHMWMV;MWHH rpeore A0 yera s predstavovat' velké nebezpecenstvo. oseb je lahko za uporabnika izredno uvek vratite u ovlad¢eni Philips cyxomy Borocci. He kopyicTyiirecs
citu ar udeni pilditu trauku ‘ , Romana prclioneazs eecncs s caresste - funcioneaza TemnepaTyps, noABATEA UHankawa READY (@) « Do otvorov nezastvajte kovové nevarn servisni centar. Popravka od strane NDUCTDOEM. K Bac MOKDI DYKM
W-tYCZke z gnIadea e|e|<tl”ycznego. deloc. conectat aparatul nu Mpumesdanme. Ecan B Teuerie 4 cekyHa He ByAeT HaaTa Hi oaHa J €varno. P PUCTPOEM, AKLLO y Bac MOKPI PyKA.

tuvuma.
Péc lietoanas vienmeér atvienojiet ierici
no sienas kontaktligzdas.

Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-vd produsul la

functioneaza.

Functia de blocare
este activatd

Dezactivati functia de blocare
glisand si mentinand butonul de
blocare timp de 1,5 secunde.

Cablul de In cazul In care cablul de

KHOMKa, GYHKLIMA BAOKMPOBKYM KHOMOK BKAIOYMTCA aBTOMATHHECKM, U

BCe KHOMKKM Nprbopa ByAyT oTKAoUeHb. Koraa GpyHKLMA BAOKMPOBKM
KHOMOK BKAIOYeHa, Ha YKK-3kpaHe oTobpa)aeTca HAMKaTop
Brokpoeki kHOMoK ((® ). YToBbI OTKAIUMTE hyHKLMIO BACKIPOBKM
KHOMOK, CABIHBTE 1 yAEPXUBaiiTe KHOMKy BAokposii (D ) B Teuenne

predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym prddom.

Elektromagnetické polia (EMF)

* V reZe ne vstavljajte kovinskih
predmetoy, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

CaiakynTe, Wob HarpiBaAbHI MAACTUHM
OYAM YMCTUMM BIA MUAY Ta 3acobiB
MOAEAOBAHHS 3a4iCKM: MIHKK, AaKy

* Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas

+ Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

Ta reAlo AA9 BOAOCCA. HikoAan He
KOPUCTYMTECA MPUCTPOEM Y MOEAHAHH

www.philips.com/welcome.

Aparatul de indreptat parul Philips ProCareTemp dispune de placi Dual-
Care™ recent proiectate, care asigurd ca fiecare fir de pér este protejat
fmpotriva caldurii excesive si vd oferd siguranta rezultatelor optime.

1.5 cekyHA.

CoseT. 4T06bI M36€XKaThb CAYHAMHOrO HaXKaTus KHOMOK BO BPeMst
MCMOAB30BaHMS, BKAIOUMTE GYHKLMIO DAOKMPOBKI KHOMOK BPYYHYIO,
CABUHYB 11 yAEPXMBAA KHOMKy BAOKMpOBKM KHomok (@)

alimentare este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit
ntotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat de

alimentare este
probabil deteriorat.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj
z urzadzenia w poblizu wanny,

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom

janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificétam

Q

prysznica, umywalki lub innych
naczyn napetnionych woda.

Placile Dual-Care™ sunt echipate cu 2 tehnologii pentru ingrijirea
parului care functioneaza Tmpreuna:

Philips sau de personal calificat
in domeniu, pentru a evita orice

Mpumevanme. Mprbop ocHallieH dyHKLIVEN aBTOMATIYECKOrO
oTkAioueHus. Mo netedernn 60 MUHYT Nprbop aBToMaTUYECKM

Zivotné prostredie

glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

3 3aC00aMN MOAEAIOBAHHS.
HarpiBaAbHI NAACTWHM MalOTb

per‘SOﬂém. . . * Tehnologie TempPrecision - Datoritd elementului sau de incalzire accident. OTKAIOHAeTCA. 4TOObI CHOBA BKAIOUMTbL NPUOOP, HAXKMUTE U Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné OkOI]e Elektr‘omagnetna polja (EM F) I
v . ) _ ) B . Zawsze po ZakOhCzenlu korzystanla d cu perform%nge Tnalte, apauratu\ de“fndrep.tat puérleAmenpne ‘o ) YAEPHMBANTE KHOMKY ®, noka XKK-3kpaH He BKAUMTCA. materidly a suasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit. Ovai Phi . ‘ ) i ctandardia | HOKP MTTA. 13 YaCOM LIE HOKPMTTQ
° SO ierici var izmantot bérni vecuma no temperatura mai constantd care va permite sd va indreptati parul la 4 YTO6bI pasbAOKMPOBATL PYKOSTKI MAACTUH, CABUHBTE GHKCATOP Ked sa na produkte nachadza symbol preciarknutého kosa Ta va) Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima | MOXKE 3HOCUTUCS. OAHaK, Le He

8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam
sp€jam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai
noradijumi par drosu ierices lietoSanu
un panakta izpratne par iesp&jamo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. Bérni nedrikst tirtt un apkopt
lerici bez uzraudzibas.

Pirms ierices pievienoSanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.
Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,
kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.
Nekada gadijuma neatstajiet iericei
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.
Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo
13 var but loti karsta. Satveriet ierici
tikal aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,

urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposéb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc
W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij sie, Ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalacji elektryczne;.

o temperaturd stabilizatd si prin urmare mai protectoare, imediat sub
200 °C, obtinand coafura doritd!

Philips EHD+ Technology ™ — placile distribuie ntotdeauna caldura
uniform, ceea ce previne deteriorarea zonelor sensibile.

Imagine de ansamblu a aparatului de
indreptat parul

@ Placi de indreptare. Indicator pentru pregitire de functionare.

@ Indicator de temperatura.
® Indicator al functiei de reimprospatare a coafurii.
@ Indicator al functiei ionice.

@ Indicator la functiei de blocare.
(® Butoane pentru temperatura.
@ Buton Style refresh.

Refaceti coafura cu temperaturd redusa si protectie mai buna.

Buton de alimentare.
(® Buton pentru blocare.

Glisati si mentineti pentru a bloca toate butoanele de pe aparat.

Blocarea placilor de indreptare.

Glisati pentru a bloca si eliberati bratele plicilor de pe aparat.

@ Agititoare.
@ Cablu de alimentare.
@ Placi de indreptare.

2

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat n baie,
scoateti-| din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezinta un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati
acest aparat in apropierea
cazilor, dusurilor, bazinelor sau
altor recipiente cu apa.

Q

Pycckun

BoinpsmuTens

1 BeeaeHune

[No3apaBAsieM ¢ MOKyNKoW 1 NpUBETCTBYeM Bac B kaybe Philips! Aas
TOro 4TOBbI BOCMOAB30BATLCH BCEMU MPENMYLLECTBAMU MOAAEPHKKM
Philips, 3aperuncTpupyiite npubop Ha Beb-cainTe
www.philips.com/welcome.

Hosbie naacTuHbl Dual-Care™ soinpamuTens aaa soroc Philips

ProCareTemp obecneunBaioT 3almTy KaAOMO BOAOCKA OT neperpesa

1 rapaHTUpYIOT HauAyuLve pedyAsTaTbl. B naacTuHax Dual-Care™

OAHOBPEMEHHO MCMOAB3YIOTCA 2 TeXHOAOTMM 3aLUMTbI BOAOC.

* TexHonorus TempPrecision. Baaroaaps BbICOKONPOW3BOAUTEABHOMY
HarpeBaTEAbHOMY SAEMEHTY BbINPSMUTEAD MOAAEPKUBAET
NOCTOAHHYIO CTeMeHb Harpesa, YTo NO3BOAAET BLIMPAMAATH BOAOCH
NPy YCTOMHUMBOM W, CAEAOBATEABHO, GOAEE LIAAALLEN TEMMEepaType,
He npesbitaiotert 200 °C. Co3zaaiiTe HyxHyio npuiecky 6e3 Tpyaal

* TexHonorns EHD+™ ot Philips. Tenao paBHomepHo
pacrpeAeAAeTCA Mo BCel NAACTUHE, YTO MPEnATCTBYeT
MOBPEXAEHMIO HanbOAEe rOPAUKX YHaCTKOB.

O630p BbINpAMUTEAS

® Boinpsimasiiowme naacTuHbl. MHAMKaTOp roToBHOCTH K paboTe.

® MHAMKaTOp TemnepaTypbi.

® MHAMKaTOp GyHKLMM BepeskHOM YKAAAKM.

@ MHAMKaTOp GYHKLMM MOHU3ALLMM.

® MHAMKaTOp GyHKLIMM BAOKMPOBKM KHOMOK.

(® Kronkn HaCTPOMKM TeMnepaTypbi.

@ Khonka 6epeXkKHOM YKAAAKM.

* [puaaiiTe npudecke GOPMy Mpu NCMOAL30BaHUM BOAEE HM3KOM
TemnepaTypbl 1 BOAee BbICOKOTO YPOBHS 3aLLUMTbI.

KHonka nuTaHus.

(® Kronka B6AOKUPOBKM KHOTMOK.

* CaBVHbTE U YAEPXKVBANTE AAS DAOKMPOBKM BCEX KHOMOK Ha
npubope.

BAOKMPOBKa BBINPAMASIOLLMX MAACTUH.

* CaBWHbTE AAA BAOKMPOBKM 11 Pa3sGAOKMPOBKM PYKOSTOK MAACTHH
npubopa.

(D MeTeAbKa AAR MOABELIMBAHMS.

® LWHyp nuTaHms.

® BbinpsiMAsitoLLMe NMAACTUHBI.

2 BarkHas nHdopmaums

sbinpamasiolx maacTui (@) & noroxere &,

5 PacyelwmTe BOAOCH U OTAEGAMTE MPsAAb BOAOC WMPUHOW He Boree 5
CM AAS BBINIPAMAEHIS.

6 [MomecTuTe MpsAab BOAOC MEXAY BbINPAMASIOLIMMI NAACTUHAMM
(@) u commmTe pyKOATKI BMECTE.

7 [raBHO nepemetlliaiiTe MPUBOP MO BCell AAMHE BOAOC (B TeueHMe
MaKCMMyM 5 CEKyHA) OT KOpHel AO KOHUMKOB. He npekpallaiTe
ABVKEHIE, YTOBbI HE MEeperpeTh BOAOCHI.

® YT06bI NOAKPYTUTEL KOHUMKI BOAOC, IOAKPYTUTE BBINPAMUTEAD
BOBHYTPb (MAV Hapy»Ky) Ha KOHLIe Mpsian. YAepuBaniTe
BBINPAMUTEAL B TaKOM MOAOXEHUM 2—3 CEKyHABI, 3aTeM OTrycTUTE.

8 Yepes 20 cekyHa nosTOpMTE Wark 6 1 7, Noka He ByAET AOCTUMHYT
YKEAAeMbIil pesyAbTaT.

9 [MosTopuTe Wark ¢ 5 No 7, 4Tobbl BbIMPAMUTL OCTaAbHbIE BOAOCHI.

10 Y7060l NprAATL NpUYecke GopMy, HAXKMUTE KHOMKY BepexHoN
yrnaakn (@) 1 yaepsusaiiTe ee B TeueHme 3 cekyHA AAA
BKAIOUEHMS GYHKLIMM BEPEXRHOM YKAGAKM. AaHHas GyHKLMA
obecneunBaeT onTHMaAbHbIE PE3YAbTATHI U 3alMTY BOAOC BO BPEMS
YKAGAKM NPy BOoAee HU3KOW TeMrepaType.
> EcAM dyHKLIMA BKAIOYEHA, 3aropaeTcsa MHAMKALMS 6epexHo

yraaakn «STYLE REFRESH» (@), a uHankaTop TemnepaTypel
ncyesaeT.

11 CHoBa HaXXMWTe KHOMKY BepeXKHOM yKAaAKK, MOCAe Yero
0TOBPa3NTCA NPeAblAYLLAA HACTPOVK TeMNePaTypbl BbIMPAMACHNA.

MocAe 3aBeplueHus paboTbl

1 OTKAUMTE PYHKLIMIO BAOKMPOBKM KHOMOK, CABMHYB 1 YAEPXKMBas

KHOMKy BAOKMPOBKI KHOMoK (@) B Teuerme 1,5 cexyHa,

BbikAloumTE NPUBOP M OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETH.

MonoiTe MPUBOP Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb AAS OCTHIBAHMS,

QuucTiTe NPUBOP U BLINPAMAAIOLIME MAACTUHBI BAKHOM TKaHbIO.

vl A W N

3abAOKMPY#ITE BBIMPAMASIOLIME MAACTUHDI, CKaB PYKOSTKM MAGCTUH 1
CABMHYB $MKCATOP NAACTUH B MoAoxeHNe (.

6 XpaHuTe nprbop B 6E€30MaCHOM 1 CyxOM MeCTe, 3allMEHHOM OT
MbIAV. TakKe MOXHO MOABECHTL MPUBOP 3a CELIMAAbHYIO METAIO

(®).

4 [apaHTUA U 06CAyKMBaHME

[Py BO3HMKHOBEHM MPOBAEMBI MAM MPU HEOBXOAUMOCTM MOAYHEHA
MH$OPMALIMM, HANPKMEP, O 3aMeHe HacaAKw, noceTuTe Beb-caiT
Philips no aapecy www.philips.com/support van obpaTutecs B

LIeHTp NMoAAepKu noTpebuTenelt Philips B Bawer ctpaHe. Homep
TeAepoHa ykasaH B rapaHTUIMHOM TaroHe. Ecan B Balelt cTpaHe HeT
LieHTPpa NoAAEpPXKM noTpebuTeneit Philips, obpatuTecs no mecty
NPUOBPETEHNA M3ACANA.

s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje
Eurdpska smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomdZete znizovat' negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

3 Vyrovnajte vase vlasy

Uistite sa, Ze ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné pre vase vlasy.

Ked vlasovu Zehli¢ku pouZzivate prvykrdt, vzdy zvolte nizke nastavenie.

izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih
delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova. E

Ce je izdelek opremljen s simbolom pre¢rtanega smetnjaka

propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

BMAMBAE Ha POOOTY MPUCTPOIO.

Typ vlasov Nastavenie teploty

Hrubé, kuceravé, ndrocné vyrovndvanie  Strednd az vysokd

(170 °C a viac)

Nizka az strednd
(160 °C a menej)

Jemné, s miernou textudrou alebo
jemne zvinené

Bledé, blond, odfarbené alebo farbené Nizka (menej ako 160 °C)

1 Pripojte zastrcku do sietovej zdsuvky.

2 Stlatte a podrzte tlacidio @ (®), aZ kym sa nerozsvieti obrazovka
LCD.
> Na obrazovke LCD (@) sa zobrazf predvolené nastavenie
teploty.
L Zobrazi sa ndpis ,JONIC" (®), ktory signalizuje, Ze sa
automaticky spustila funkcia vytvdrania iénov na ochranu vasich
vlasov.

3 Stlatenim tlacidiel nastavenia teploty (® ) vyberte nastavenie teploty

vhodné pre vase viasy.
9 Ked je zariadenie zapnuté, iény sa automaticky priebezne
rozptylujd, aby sa tak dosiahol vyraznejsi lesk a zniZilo pochlpenie.
5 Ked sa vyrovndvacie platne zohrejd na nastavenu teplotu, zobrazf
sa hlésenie ,READY" (Pripravené) (D).
Poznamka: Ak po dobu viac ako 4 sekind nestlacite Ziadne tlacidlo,
automaticky sa zapne funkcia zablokovania tlacidiel, ktord vypne vietky
tlacidld na zariadeni. Po zapnuti funkcie zablokovania tlacidiel sa na
obrazovke LCD zobrazi ukazovatel zablokovania tlaidiel (® ). Ak
chcete vypnut' funkciu zablokovania tlacidiel, stlacte a na 1,5 sekundy
podrte tlatidlo zablokovania tlacidiel (®).
Tip: Aby ste zabranili nechcenému prepnutiu tlacidiel pocas Upravy
vlasov, mdZete tieZ zapnit' funkciu zablokovania tlacidiel ru¢ne
posunutim a podrzanim tlacidla zablokovania tlacidiel (®).
Poznamka: Zariadenie je vybavené funkciou automatického vypnutia.
Po 60 mindtach sa zariadenie automaticky vypne. Zariadenie mézete

na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba
upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmocdju organizirano lo¢eno zbiranje
odpadnih elektricnih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

3 Ravnanije las

Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase. Pri prvi uporabi
ravnalnika izberite nizko nastavitev.

Vrsta las Nastavitev temperature

Grobi, kodrasti lasje in lasje, ki jih je tezko
ravnati

Srednja do visoka
(170 °Clin ved)

Tanki, srednje teksturirani ali mehko
valoviti lasje

Nizka do srednja
(160 °C in manj)

Svetli, pobeljeni ali pobarvani lasje Nizka (pod 160 °C)

1 Vtikac¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.
2 Pritisnite in drzite tipko @ (® ), da zasveti LCD-zaslon.

9 Privzeta nastavitev temperature je prikazana na LCD-zaslonu
(@).
> Prikazano je »IONIC« (@), kar pomeni, da je samodejno
vklopljena ionska funkcija, ki vam z ioni §Citi lase.
3 S tipkami za temperaturo (® ) izberite nastavitev temperature, ki je
primerna za vase lase.
> Ce je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno sproécajo ioni
za dodaten lesk in gladke lase.
5 Ko se ravnalni plos¢i segrejeta na izbrano temperaturo, se prikaze
indikator »READY« (PRIPRAVLJENO) (®).
Opomba: ce vec kot 4 sekunde ne pritisnete nobene tipke, se funkcija
zaklepa tipk samodejno aktivira in vse tipke na napravi se izklopijo. Ko
je funkcija zaklepa tipk aktivirana, je na LCD-zaslonu prikazan indikator
za zaklep tipk (®). Za izklop funkcije zaklepa tipk povlecite gumb za
zaklep tipk (® ) in ga dr¥ite 1,5 sekunde.

Nasvet: da preprecite nenamerno delovanje tipk med uporabo naprave,

lahko funkcijo zaklepa tipk vklopite ro¢no tako, da povlecete in drzite
gumb za zaklep tipk (®).

Opomba: naprava je opremljena s funkcijo samodejnega izklopa. Po 60
minutah se aparat samodejno izklopi. Napravo lahko ponovno vklopite
tako, da pritisnete tipko @ in jo dr¥ite, dokler se LCD-zaslon ne vklopi.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu,
znaci da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom
2012/19/EU.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektricnih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

3 Ispravljanje kose

Uvek vodite racuna da izaberete temperaturu koja odgovara vasem tipu

kose. Izaberite nisku temperaturu pri prvoj upotrebi prese za kosu.

hi¢

Tip kose Postavka temperature

Gruba, kovrdZava, tesko se ravna Srednja ili visoka (170°C i vise)

Tanka, kosa srednje teksture ili
blago talasasta

Niska ili srednja (160°C i vise)

Svetla, plava, izbeljena ili ofarbana Niska (ispod 160°C)

1 Prikljucite utikac u zidnu uticnicu.
2 Pritisnite dugme @ (® ) i drzite ga dok LCD ekran ne zasvetli.

9 Podrazumevana postavka temperature prikazuje se na LCD
ekranu (@).

> Prikazace se ,JONIC" (@), ¥to znadi da je jonska funkcija
automatski aktivirana i da se joni generiSu radi zastite kose.

3 Pritiskajte dugmad za temperaturu (@) da biste izabrali

odgovarajucu postavku temperature za svoj tip kose.

5 Ako je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu
radi stvaranja dodatnog sjaja i sprecavanja kovrdzanja.

9 Kada se ploce za ispravljanje zagreju do izabrane temperature,
prikazace se ,READY" (®).

Napomena: Ako se tokom 4 sekunde ne pritisne nijedno dugme, funkcija

za zakljucavanja dugmadi aktivirace se automatski i deaktivirati svu
dugmad na aparatu. Kada je funkcija za zaklju¢avanja dugmadi aktivirana,
na LCD ekranu se prikazuje indikator za zakfju¢avanje dugmadi (®).
Da biste deaktivirali funkciju za zaklju¢avanje dugmadi, gurnite da klizi i
dr¥ite dugme za zaklju¢avanje (® ) najmanje 1,5 sekundu.

* AKWOo NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCH
AAS BKAQAAHHS dapboBaHOro
BOAOCCS, Ha HarpiBaAbHWX MAACTMHAX
MOXYTb 3'89BUTKCA NAaMI. [ lepea,

TUM AK BUKOPWUCTOBYBATW MPUCTPIN
ANS BKAQAGHHS LWUTYYHOrO BOAOCCH,
CMEepLUY 3aBXAW KOHCYABTYWTECS 3
AVCTPUO'IOTOPOM TaKOro BOAOCCS.

* ['lepeBipKy Ta PEMOHT NMPUCTPOIO CAIA
MPOBOAMTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOHT, BUKOHaHWM ocobamu bes
CreuiaAbHOT KBaAIIKaLL, MOXKe
CAPUYUHUTI AyXKe Hebe3neyHy
CUTYaLlilo AASE KOPUCTYBaYa.

* He BcTaBAaliTe MeTaAeBi NpeaMeETH B
OTBOPM, OCKIAbKM LIe MOXKE MPU3BECTY
AO YPAKEHHA ASKTPUYHUM CTPYMOM.

EaekTpomarHiTHi noas (EMI)

Llei npucTpint Philips BianoBiaae yciM YMHHUM CTaHAApTaM Ta
MPaBOBKM HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCA BIAVBY €AEKTPOMArHITHX MOAIB.

HaskoAuwwHe cepeaposuue

Bupi6 BUroTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHMX MaTepIaAiB i KOMMOHEHTIB,
AKi MOXHa NepepobMTH Ta BUKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.
AKLO BUPIG MICTUTL CUMBOA NMEPEKPECAEHOTO KOLWMKA Ha

KOAeCax, Lie 03HaYae, LLO BiH BIANOBIAAE BUMOTaM AMPEKTVIBI
€C 2012/19/EU.

Al3HaliiTecs Npo MICLIEBY CUCTEMY PO3AIAEHOrO 300py EAEKTPUYHIX Ta
E@AEKTPOHHIX MPUCTPOIB.

AJliTe 3riAHO 3 MiCLIEBUMM 3aKOHaMM | HE YTUAI3yTe CTapi BUPOOH 3i
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nonakt saskaré ar viegli uzliesmojosiem
priekSmetiem un materialiem.

Nekad neapsedziet ierici ar kaut
kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai
draninu), kad ta ir karsta.

Izmantojiet ierici tikal, lai ieveidotu
sausus matus. Nelietojiet ierici ar
slapjam rokam.

Uzglabajiet taisnoSanas platnes tiras

un brivas no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar
matu veidoSanas produktiem.
Taisnoanas platném ir parklajums. Sis
parklajums var samazinat nodilumu
laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokot urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia
zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ —
moze by¢ bardzo gorace. Chwytaj
wyfacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czgsci sa gorace. Unikaj
kontaktu ze skdra.

Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podpdrce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne nigdy nie powinny dotykac
blatu stolika ani innych tatwopalnych
materiatow.

Nie dopus¢ do zetknigcia sie

mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
cdtre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.

Inainte de a conecta aparatul, asigurati-
va ca tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la

* BHMMAHWE! He ncnoassyiite
Np1bOop B BaHHOM, AYLLE,
baccerHe nAM APYTrnx @
MOMeLLEHIAX C NOBbILIEHHON N\
BAQKHOCTbIO.

* [locae 3aBeplueHyst paboThl
OTKAIYMTE MPUOOP OT PO3ETKM
IAEKTPOCETY.

* B cayyae nosperxkaeHus ceTesoro
LHYpa ero HeOOXOAMMO 3aMEHUTb.
Y7006 0becneunTsb HesonacHyto
3KCMAYaTaumio Nprbopa, 3ameHsanTe
LHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepsucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBMCHOM LIEHTPE C NMEPCOHAAOM
BbICOKOM KBaAMPUKaALIMN.

* A@HHbIM MPUBOPOM MOTyT

ceTeBOM WHyp.  4TO6bI 0becneunTs 6e3onacHyio
3KCMAyaTaLmio Nprubopa, 3ameHarTe
LUHYP TOABKO B aBTOPV30BaHHOM
cepaucHom LeHTpe Philips A B
CEPBUCHOM LIEHTPE C NMEPCOHaAOM

BbICOKOW KBaAVUGUKALIMM.

AR BBITOBBIX HY»KA,

WMaroTosuTens: "Ouannc KoHcoiomep Aaindctaina b.B.", TycceHamneneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

mnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn n TamoxerHoro Cotoza: OOO
«Duanncy», Poccns, Mockea, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
N

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccum u TamoxxerHoro Colosa
MPVHAMAET MPETEH3MM NOTPEBUTEAEN B CAYHAsIX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PD «O 3awmTe npas notpebutesen» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHMW TOBapa, MP1oBpeTEHHOo Ha TeppuTopumn Poccuiickon
Depepaumm

Slovensky

1 Uvod

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit' podporu pondkanu
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

vzhlad.

9 Ak chcete vyrovnat' aj zvySok vlasov, opakujte kroky 5 az 7.

10 Na opdtovnu Upravu Ucesu stlacte a 3 sekundy podrzte tlacidlo
STYLE REFRESH ( @), &im zapnete alebo vypnete funkciu
dodatocnej Upravy Ucesu. Tato funkcia zarucuje dosiahnutie
spravneho vysledku pomocou nizsej teploty a vy3sej ochrany.

5 Ked je funkcia zapnutd, na obrazovke sa zobrazuje hldsenie
,STYLE REFRESH" (Opitovna Uprava tcesu) (@) a ukazovatel
teploty zmizne.

11 Znovu stlacte tlacidlo STYLE REFRESH a zobrazi sa predchaddzajice
nastavenie teploty na vyrovnavanie.

Po pouziti:

1 Vypnite funkciu zablokovania tlacidiel posunutim a podrzanim tlacidla

zablokovania tlacidiel (® ) po dobu 1,5 sekundy.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Zariadenie a vyrovndvacie platne ocistite navihc¢enou tkaninou.

vl A W N

Uzamknite vyrovndvacie platne zatvorenim ramien platni a
posunutim zdmku platnf do polohy &.

6 Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste.
Mbzete ho tieZ zavesit za otko na zavesenie (@),

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napriklad o vymene nastavca, alebo mdte
akykolvek problém, pozrite si webovu stranku spolo¢nosti Philips

9 Ko je funkcija vklopljena, je prikazan indikator »STYLE REFRESH«
(®),indikator temperature pa izgine.

11 Ponovno pritisnite tipko za osveZitev pri¢eske in pojavi se prejnja
nastavitev temperature za ravnanje.
Po uporabi:

1 Povlecite gumb za zaklep tipk (® ) in ga dr¥ite 1,5 sekunde, da
izklopite funkcijo za zaklep tipk.

Aparat izklopite in izkljucite.
Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
Aparat in ravnalni plos¢i ocistite z vlazno krpo.

vl A W

Zaklenite ravnalni plo3¢i tako, da zaprete rocaja plos¢ in povlecete
zaklep na .

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga
lahko tudi tako, da ga obesite za obe3alno zanko (@ ).

4 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav

obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support ali

pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.
Telefonska $tevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu.
Ce v va$i drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

5 Odpravljanje tezav

istom polozaju 2 do 3 sekunde, a zatim je otpustite.

8 Nakon 20 sekundi ponavljajte korake 6 i 7 sve dok ne postignete
Zeljeni izgled.

9 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 5 do 7.

10 Da biste obnovili frizuru, pritisnite i drzite dugme za obnavljanje
frizure (@) 3 sekunde radi prelaska na funkciju za obnavljanje.
Ova funkcija obezbeduje odgovarajuce rezultate uz smanjenu
temperaturu i bolju zastitu.

5 Kada je funkcija ukljucena, prikazuje se indikator, STYLE
REFRESH" ( ® ), a oznaka temperature nestaje sa ekrana.

11 Ponovo pritisnite dugme za obnavljanje frizure i pojavice se
prethodna postavka temperature za ispravljanje.

Nakon upotrebe:

1 Deaktivirajte funkciju za zaklju¢avanje dugmadi tako $to ¢ete dugme

za zakljutavanje (® ) da gurnete da klizi i da ga dr¥ite najmanje 1,5

sekundi.

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

Oistite aparat i ploce za ispravljanje vlaznom krpom.

v AW N

Zakljucajte ploce za ispravijanje tako Sto ¢ete da spojite krakove
plo¢a i da gurnete klizni prekida¢ za zakljutavanje plo¢a u polozaj .

6 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje

mozete da upotrebite i petlju za kacenje (@ ).

4 Garancija i servis

Ako trebate informacije, npr. o zameni nekog od nastavaka ili ako imate

BOAOCCS 160°C)

1 BcTaBTe BUMAKY Y po3eTKY.

2 HaTuckits Ta yrpumysite kHorky @ (® ), nokn He 3acBiTnTbCs

PK-expaH.

5 Ha PK-eKpaHi 3'9BUTbCA CTaHAAPTHE HaAAWTYBaHHS TeMnepaTypu
(@).

> Biao6pasnTses iHankaTop «IONICy (@), nosiaomasioun npo
aBTOMaTHNYHE YBIMKHEHHA IOHHOT GyHKLIT Ta po3ciloBaHHA iOHIB
AAA 3aXUCTY BOAOCCA.

3 3a AOMOMOrol0 KHOMOK HarauTyBaHHs TemnepaTypu ((© ) BibepiTh
3HaueHHs TemnepaTypu, sike niaiiae aas Baworo Tuny sBoroccs.

5 AKLWO NPUCTPIit YBIMKHEHO, IOHW aBTOMATWUYHO Ta MOCTIMHO
PO3MOAIAAIOTECH AAA HAAGHHA AOAATKOBOTO BAUCKY | 3MEHLLEHHS
CKYMOBAXEHHS.

5 KoAn po3npaMAIOIoUi MAACTVHI HArpiloTbCA A0 BMOPaHOT
TemnepaTypw, BIA0GpasuThCs iHaMkaTop «READYy (D).

MpumiTKa. AKLLO NPOTArom BiAbLLE HiXK 4 CEKYHA HE HATUCHYTU XOAHOT
KHOTMKM, GYHKLIS GAOKYBaHHS KHOMOK YBIMKHETLCA aBTOMATUHYHO, Yepes
1O KHOMKI Ha MPUCTPOT CTaHyTh HEAOCTYMHMMI. KOAW yBIMKHEHO
GYHKLIIO BAOKYBaHHA KHOTMOK, Ha PK-eKpaHi BiA0OpaxaeTbea iHAVKaLLiA
yHKLT 6AOKyBaHHsA KHOMOK ( ® ). LLI0G BIAMKHYTU dyHKLUIIO BAOKYBaHHS
KHOMOK, NepecyHbTe Ta yTPUMyIATe nepemmkay BAOKyBaHHS KHOMOK
(®)1,5 cexyHam.

Mopaaa. AAs 3ano6iraHHA B1MNaAKOBOMY HATUCHEHHIO KHOMOK MiA Yac
BMKOPUCTaHHA MPUCTPOIO GYHKLIIO BGAOKYBaHHS KHOMOK MOXHa TaKoM
YBIMKHY T BPYUHY, MOCYHYBLUM Ta yTPHMYIOUM NepemuKkas GAOKYBaHHsA

n g . ; MOAb30BATbCA AETK CTapLue Y iy " . , , www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o Tes Vzrok Reit - < © kHonok (®@).
darbibu. przeWOdU ZaS||aJacego Z rozgrzanymi sursa de alimentare. P Zehl|§\<a na VlaSyT';hmpS I?roCaEeTemp je vybavend novou generaciou zékaznikov spolo¢nosti Philips vo vasej krajine. Telefénne &fslo ndjdete e o — e\./ - problem, posetite Veb Iokagwiu k.ompa?qe Philips www.philips.com/ MpumiTka. MpUCTPIl 06AAAHAHO GYHKLIEID aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS.
. Ja ar ierici ieveido krasotus matus 8 AT 1 A Lla ¢ OrpaHn4YeHHbIMM platni Dual-Care™, ktoré zaruia ochranu vlasov pred nadmernjm v celosvetovo platnom zdruénom liste. Ak sa vo Vadej krajine toto Aparat  Vtitnica, na katero ste  Preverite, ali je vticnica pod support ili se obratite korisnickoj podrici kompanije Philips u svojoj [pUCTPIlt aBTOMATHYHO BUMMKAETbCA Yepes 60 xeiAnH. [prcTpiit
)

taisnosanas platnes var nosméréties.

czeSciami urzadzenia.
Wiaczone urzadzenie trzymaj z dala od

Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori

NHTEANEKTYAAbHBIMU NAN CI)VBI/IL‘IGCKI/IMI/I
BO3MOXXHOCTAMU, a TaKXKE AMLa C

teplom a zabezpecenia dosiahnutie tych najlepsich vysledkov. Platne
Dual-Care™ vyuzivaju 2 technoldgie na osetrenie vlasov, ktoré posobia
stcasne:

stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

ne prikljucili aparat, morda
deluje. ni pod napetostjo.

napetostjo.

Funkcija zaklepa tipk je  Povlecite gumb za zaklep tipk in

zemlji. Broj telefona ¢ete pronadi u medunarodnom garantnom listu.
Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisni¢ka podrska kompanije Philips,
obratite svom prodavcu Philips uredaja.

MOXHa 3HOBY YBIMKHyTH, HATUCHYBLUM Ta yTpumMyioum kromky O, noku
He 3acBiTnTbcs PK-ekpaH.
4 TocyHbTe dikcaTop posrpamaoiounx naacTuH (@) y noaowerHs @

Pil”ms ||etot ierTCi mékSlT iem matiem, i i > 1 HH ¢ Technoldgia TempPrecision — vdaka vysokovykonnému ohrievaciemu v ,
Nl . N g_ 'I'atWOpalnYCh Su bStanCJl | pr‘ZdelOtOW. sau nerecomandate exp||C|t de PhI|IpS. prvku dokiZe sehlicka udrsiavat kongtantnd teplotu, kord vam 5 Riedenie PrObIemOV vklopljena. ga drzite 1,5 sekunfje, da izklopite . . , o6 PO36AOKYBATH X PYUKM.
konsultéjieties ar izplatitaju . - 5ot - HEAOCTATOUHbBIM OMbITOM 1 3HAHMAMU  corare e ot Kot vam funkcjo za zaklep tipk. 5 Resavanje problema 5 Posuewi o Ginsite 5
| P JU. o Gdy Urza(dzeﬂle JeSt gorace, n|gd>’ go Daca Utlhzatl aceste accesoril sau umozni vyrovndvat' vlasy pomocou rovnomernej, a tym etrnej - — — . e p 034elliTb BOAOCCA i Bi3bMiTb MacMO WMPMHOIO He Biblie 5 cM AAA
o \/ieﬂmér nOdOdiet ieﬁci Phlll S : | . | . I b . | - MnoA, HPMCMOTPOM APYFMX AL, teploty tesne pod Urovriou 200 °C, a umozni tak vytvorit' Zelany Problém Pricina RieSenie Morda je poskodovan  Poskodovani omrezni kabel sme Probl Unrok Rezen: po3MpAMAEHHA.
. . p nie pI"ZY <r>/W3.J (np reczniiem Iu Componente, garantla s€ anuieaza. AU TIOCAE VIHCTPYKTVIPOBS.H na o U€§§! . Zariadenie Elektrickd zasuvka, do  Uistite sa, 7e je zdsuvka pod napajalni kabel zamenjat\ le pod]etje‘Phwllps, ‘ roolem ero — eserue — 6 ﬂoma‘w'rf 10rO M PO3NPAMAIDIOUMA MAACT/HaMM (®)Ta

P||nvar0tam Servisa Centram, Ja OdZieZa) . NU Tﬂfé Urati Cablul de a“men«tare ’l‘n ¢ Philips EHD+ Technology ™ - platne vzdy rozvddzaju teplo vBbec ktorej ste zariadenie  pridom. aparata. Philipsov pooblasceni servis ali Aparat Mozda uti¢nica u  Uverite se da je uti¢nica pod CTUCHITB X PyYkM OAHA AO OAHOI.

[N . ' S 3 6e30|‘|aCHOM MCMNOABb30OBaHWM T1 [/|6O a rovnomerne po celej svojej dizke, ¢im zabrariuju vzniku Skodlivych nefunsuie. ripoiili. nemusi byt ustrezno usposobljeno osebje. uopdte ne  koju je priklju¢en  naponom. 7 OAHVM PYXOM MEPECYHBTE WML MO BCil AOBMMHI BOAOCCS

kat t ] . . . . p 9) efunguie.  pripojili, nemusf byt , I Py pecy

nepIeCIesama apS Kate val remonts. . Uzywaj Urza‘dzer“a na Suchych W+OsaCh. Juru| apara-tu|u|. prehriatych miest. pod pridom. radi. aparat nije pod BiA KOPEHIB AO KIHUMKIB (MAKC. 5 CEKYHA), HE 3ynuHsAIoUmC, Wob

NekvalificEtu personu veikts remonts

Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz

Tnainte de a depozita aparatul, asteptati

M NOTEHUMAAbHbBIX OMacHOCTAX.
He nossoasainTe AETAM UMPaTb C

Prehlad zehlicky na vlasy

Je zapnutd funkcia
zablokovania tlacidiel

Vypnite funkciu zablokovania
tlacidiel posunutim a podrzanim

naponom.

Aktivirana je Deaktivirajte funkciju za zakljucavanje

3arobirTh neperpisaqHio.
® /AAA CTBOPEHHSA 3aBMTKIB 3aKPyTiTh KiHUMKI MacMa Ha niBkoAa

var rath |Ot| bTStamaS SitUéC ijaS | x > x . . -, ; o ¢ ocepeAnHit (abo Ha3oBHI). TpUMaiTe WMLy TaKOMy NOAOXKEHHI
> mOkre dJrOI’]Ie. Sa Se raceasca. tlacidla zablokovania tlacidiel po funkcija za dugmadi tako Sto Cete dugme za Aocepea P anary v

||etotéJ am. o , . . , . NN . . HPM6OPOM' AeTM MOIyT OCYLLECTBAATD (® Vyrovnavacie platne. Ukazovatel’ pripravenosti na pouitie. dobu 1,5 sekundy. zakljucavanje zaklju¢avanje da gurnete da klizi i da ga MPOTATOM 2-3 CeKyHA, a NOTiM BIATYCTITb ix.

Neiey } . : * Na bleza‘CO Czysc pMkl grzene z kurzu Ave‘[;| foarte multa grija cand u‘[‘_|||za‘t_| OUMCTKY M YXOA 3a |_|pl/|60pOM TOABKO ® Ukazovatel teploty. S "V oripade potkodenn 1 Uvod dugmadi drite najmanje 1,5 sekundi. 8 [MoBTopiTh KpoKM 6-7 uepes 20 cexyHA, MOKM BOAOCCA He Habyae

* Nelevietojiet atveres metala & 4 ; 4 A A ® Uk I funkeie opatovnej (pravy (& . . S pose . ; — B@KAHOTO BUTATAY.
oraz SrOdl(OW dO Uk’{’adaﬂla W+OSOW azovatel funkcie opatovnej upravy ucesu. d lektrického kabl trebi . o . B _ o Kabl za Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
riekémetus. lai izvairitos no elektriskas . . . : : . apara-tU|' Intrucat ar Putea fi ?Xtrem noA NMpUCMOTPOM B3POCAbIX. @ Ukazovater funkcie vytvrania idnov. Ei:l:iggif Zior(\jca:v;m:ni: iesig\geén:ti Cestitamo na kupovini i dobrodosii u Philips! Da biste na najbolji natin napajanje mora da ga zameni kompanija Philips, 9 AAR BUNPAMAEHHS PELLTU BOAOCCA MOBTOPITH KPOKM 5-7.
P ) (n p. plan|<|, |akleru, Ze|U). ngdy nie de fierbinte. Apuca‘g doar maner‘uL . |_|epeA NOAKAIOUEHNEM I_Ipl/l6opa ® Ukazovatel funkcie zablokovania tlacidiel. Philis, servisnor stredisku iskoristili podréku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod aparata je ovlateni Philips servisni centar ili na 10 LLIo6 BiAHOBUTI 3auicky, HATVCHITS Ta yTpUMyiiTe KHomky STYLE

stravas trieciena.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un

izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas
nozimé, ka uz So produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva
2012/19/ES.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi vietgjiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jasu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencidlo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

3

Iztaisnojiet matus

Parliecinieties, ka esat izvélgjies temperatlras reZimu, kas atbilst jasu
matiem. Ja grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo reizi, vienmér
izvélieties zemako iestatijumu.

uzywaj lokédwki w potaczeniu z takimi
Srodkami.

Phytki grzejne sa pokryte powtoka
ochrona. Powfoka ta moze zuzywac
sie z uptywem czasu. Nie wptywa

to na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane do
wioséw farbowanych, ptytki grzejne
moga sig zabarwic. Jedli zamierzasz
uzywac urzadzenia do sztucznych
wtosdw, najpierw dowiedz sie od ich
sprzedawcy, czy jest to dopuszczalne.
Koniecznos¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze zgfaszaj
do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga

deoarece celelalte componente sunt
fierbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata plata, stabild,
termorezistenta. Placile de incalzire
flerbinti nu trebuie sad atingd niciodata
suprafata sau alte materiale inflamabile.
Evitati intrarea In contact a cablului

de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.

Nu acoperiti niciodatd aparatul cu ceva
(de exemplu un prosop sau un articol
vestimentar) cand este fierbinte.
Utilizati aparatul numai pe par uscat.

ybeAMTECD, UTO YKa3aHHOe Ha

HEM HanpshXeHue COOTBETCTBYeT
HaMPsHKEHUIO MECTHOM SAEKTPOCETM.

* He mncnoabsyite nprnbop ans Leaen,
OTAMYHBIX OT OMMCaHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

* He ocTaBasiiTe BKAIOUEHHDIN B CETb
nprbop 6e3 NprucMoTpa.

* 3anpellaeTca NOAb30BaTbCA KaKMMM-
AMBO aKceccyapamm MAM AETaAAMM
APYTVX MPOU3BOANTEAEN, HE MMEIOLLMX
ChNeLmanbHOM PeKOMEHAALINM
Philips. ['lpn 1cnoAb3oBaHMm Takmx
aKCeccyapoB 1 A€TaAeM rapaHTUMHbIe
0bA3aTeAbCTBA TEPAIOT CUAY.

* He obmatbiBanTe ceTeBoM LUHYP
BOKpPYr npubopa.

(® Tlatidl4 nastavenia teploty.

@ Tatidlo funkcie STYLE REFRESH.

* Opitovné tvarovanie Ucesu prostrednictvom znizenej teploty a
vysSieho stupria ochrany.

Hlavny vypinac.

@ Tlacidlo zablokovania tlacidiel.

* Posunutim a podrzanim uzamknete v3etky tlacidla na zariadent.

Zamok vyrovnavacich platni.

® Posunutim uzamknete a uvolnite ramena platni zariadenia.

@) Otko na zavesenie.

® Napajaci kabel.

® Vyrovnavacie platne.

2 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

+ VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie
v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouZzivate v kdpelni,
hned po pouziti ho odpojte zo

siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.

spoloc¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych oséb,
aby sa predislo moznym rizikdm.

Slovenscina

1 Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

Philipsov ravnalnik las ProCareTemp ima novo razviti plos¢i Dual-
Care™, ki zas(itita vsak posamezni las pred previsoko temperaturo

in zagotavljata najboljSe rezultate. Plos¢i Dual-Care™ uporabljata dve
tehnologiji, ki skupaj poskrbita za nego las:

¢ TempPrecision Technology™ — ravnalnik las z visokozmogljivim
grelnikom ohranja stalno temperaturo, ki omogoca stabilnejso in
prijaznejSo ravnanje las pri temperaturi nekoliko pod 200 °C za
pricesko, ki so jo zelite.

Philips EHD+ Technology ™ — toplota se po celotni povrsini plos¢
oddaja enakomerno, zato ni vrocih mest, ki lahko poskodujejo lase.

na adresi www.philips.com/welcome.
Presu za kosu Philips ProCareTemp odlikuju ploc¢e Dual-Care™,
osmisliene na nov nacin koji za svaki tip kose obezbeduje zastitu od

prejakog zagrejavanja i dodatnu pouzdanost u najbolje rezultate. U ploce
Dual-Care™ ugradene su 2 tehnologije za negu kose koje zajedno rade:

TempPrecision Technology - zahvaljujuci grejacu za kosu visokih

slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

mozda ostecen.

REFRESH (@) npoTsrom 3 cekyHa AAA YBIMKHEHHA byHKUT
CTBOPEHHs 3adicku. Ll dyHKUIS rapaHTye NOTPIGHWI pe3yAbTaT 3a
HIDKHOT TEMNEPATYPH | KpaLLMi 3axmCT.

YKpaiHCbKa

5 AKWO U0 GYHKLIIO YBIMKHEHO, BIAOBPaXKaeTbca iHAMKaLia “STYLE
REFRESH" (®), a iHAVKaLis TemrepaTypu 3HKae.

Pregled ravnalca las

(™ Ravnalni plos¢i. Indikator pripravljenosti za uporabo.
@ Indikator temperature.

performansi presa za kosu odrzava konstantnu temperaturu kojom
omogucava ispravljanje kose pri stabilnoj i zbog toga najprikladnijoj
temperaturi za negu, malo nizoj od 200°C, uz istovremeno pruzanje
oblika koji zelite!

Philips EHD+ Technology ™ — uvek ravnomerno rasporeduje
toplotu duz ¢itavih ploca, ¢ime se sprecava nastanak vrelih tacaka
koje ostecuju kosu.

Pregled prese za kosu

@ Ploge za ispravljanje. Indikator spremnosti za rad.

® Oznaka temperature.

® Indikator funkcije za obnavljanje frizure.

® Indikator jonske funkcije.

® Indikator funkcije za zakljucavanje dugmadi.

@ Dugmad za temperaturu.

@) Dugme Style refresh.

¢ Obnavlja frizuru smanjenom temperaturom i s boljom zastitom.
Dugme za napajanje.

® Dugme za zakljucavanije.

* Gurnite da klizi i drzite ga da biste blokirali svu dugmad na aparatu.
Zakljucavanije ploca za ispravljanje.

* Gurnite klizni prekida¢ da biste zakljucali i oslobodili krakove aparata

1 Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo nMpocrmo A0 kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATHCA MIATPUMKOIO, siky NpornoHye Philips, 3apeecTpyiiTe
CBil BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

LLmnui aas posnpamaenHs sBoaoccs Philips ProCareTemp nponoHyioTs

HoBi naacTuHK Dual-Care™, ki 3axuiaioTb BOAOCCH BiA HAATO BUCOKOT

TemnepaTypu Ta rapaHTyiOTb Halikpatli pesyAbTaT. [aacTuHm Dual-
Care™ BHKOPWCTOBYIOTb ABI CyMICHI TEXHOAOTT AOTASIAY 38 BOAOCCAM:
¢ TempPrecision Technology — 3aBAsKM BUCOKOEDEKTUBHOMY
Harpisayesi LUMMLI AAA PO3MPAMAEHHSA BOAOCCA MIATPYMYIOTb
6iAbLI CTaAy TEMMEPATYPY, LLO AO3BOAAE BUMPAMAATI BOAOCCA 3a
CTabIiAbHOT i BIAMOBIAHO MOMIPHILLOT TEMNepaTypy TPOXM HIbKYE
200°C Ta oTpuMaTH NOTPIGHMI pe3yAbTaT!

Philips EHD+ Technology ™ — naacTiHmu piBHOMIPHO PO3MOAIAfIOTL
TEMNAO, WO 3aMnobirae MOLKOAKEHHIO BOAOCCA.

Orasia WUNLIB AAA PO3MPSIMAEHHS BOAOCCS

® PoanpsimAtotodi nAacTUHU. IHAMKaLiS FOTOBHOCTI A0 poBOTH.
@ Inamkauis TemnepaTypu.
@ IHAMKaLis GyHKLT BIAHOBAGHHS 3a4icKu.

11 3HoBy HaTWcHITb kHoMKy STYLE REFRESH aas nossu nonepeaHboro
HaAaLLTYBaHHS TeMNepaTypy BUMPAMAGHHA BOAOCCA.

[MicAst BUKOpUCTaHHS

1 BUMKHITb dyHKLIIO BAOKYBaHHS KHOMOK, MOCYHYBLIM Ta yTPHMYIoUM
nepemukay 6roKyBanHs kronok (@) 1,5 cekyHaM.

2 BWMKHITb MPUCTPIN i BiA'€AHaTE OTO Bia Mepexi.

3 [locTaBTe NpUCTPIN Ha *apOoCTiiKy NOBEPXHIO | AaiTe MoMy
OXOAOHYTU.

4 YUCTiTb NPUCTPIN | PO3NPAMAIOIONI MAACTUHI BOAOTOIO FaHUIPKOIO.

5 3abAoKyiiTe PO3NPAMAIOIOHI MAACTYIHM, CKAABLUM X PyUKW Ta
nocyHyBuM $IKCATOP MAACTUH Y MOAOKeHHS (&,

6 36epiraiiTe NpPUCTPIi y BE3MNEUHOMY, CyXOMy Ta He3anMAEHOMY MicLi.
pUCTpIit MOXHa TakoX 36epiraTi, NIABICHBLLM MOrO Ha rayok 3a

netaio (@),

4 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHS

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLlisa (HaNPUKAAA, AK 3aMIHUTI HaCaAKY)
abo y Bac BuHMKAA MpobAeMa, BiaBiAaKTe BEG-CTOPIHKY Komnani Philips
www.philips.com/support, abo 3sepHiTbca A0 LleHTpy obcayrosysaHHs
KieHTiB komnaHii Philips y Bavwii kpaiti. Homep TeredoHy moxHa
3HaMTW Ha rapaHTiHOMy TaAoHi. Ao y Bawii kpaii Hemae LleHTpy
0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBOro anaepa Philips.

Matu tips Temperatdras reZims Nu utilizati aparatU| cu mainile ude. . |_|pe>1<Ae yem >/6paTb I‘Ipl/l6op AanTe ® Indikator funkcije za osveitev priceske.
p P, [ . ié ) 7eni iy ! . . i i ; ; - s plocama. @ i ioHHOI .
Raupji. sprogaini,grifi iztaisnojami - No videjas [idz augstai . prOW&dZIC do powaznNEgo zagrozenia « Pastrati placile de incalzire curate si VARO\/,ANlETOt,O Zarl-aden,le @ Ind!kator IonSk? funkeije @ Petlja za kacenje. ® I:A:i:u:: IOHHH:Ii'?g:;(:ILaHHﬂ KHOMOK. 5 yC)’HeHHﬂ HecCrnpaBHoOCTEN
temperatrai (170 °C un augstaka) a : : U p 3 €MY OCTbITb. v t blizkost (® Indikator funkcije zaklepa. AvKaLia GyHKL| y!
dla uzytkownika urzadzenia. curatati-le de praf si produse pentru v nepouzivajte v blizkost vani, (© Tipke za temperaturo. @ Kabl za napajanie. © Kuonku HanawrTysanis Temnepatypu. Mpo6rema  Mpuunria Bupiluenris
Smali idj vai nedaudz vipain - No zemas iz vidSaitemperatoral - A enad o d , tat praf st p P + CobAioaanTe OCTOPOXHOCTL MpU sprch, umyvadiel ani inych @ Tipka za obnovitev priceske ® Ploge za ispravljanje. @ Kronka STYLE REFRESH. P £ P
(160 °C un zemaia) y uniknac porazenia pra em'.me, coafat precum spumd, spray sau gel. MCMOAB30BaHMM MPUOOPA, TaK Kak OH i - * Obnovite pricesko z znizano temperaturo in izbolano zascito. * 3uiHioiiTe 3auicky 3a HIDKUCH TeMnepaTypy, 3abeanedyiou kpaupn | IPACTPIA - Moo e - TlepesipTe, un poseTka npalioe.
Gaidi, blondi, balinati vai krasoti Zema temperatira (zem 160 °C) umieszcza) me‘ta|OW>/Ch przedmlOtOW o C = A < ! nadob ObsahUJUGCh vodul. N Tiok Klon/izkl 2 Vazno SaxCT B3arani He  MpaLioe poseTKa,
NU U‘t|||zat| nICIOdata apal”atl.” Impl"euna MOXeT CUMAbHO HarpeBaTbcﬂ .A‘ep)_KMTe Ipka za vidopiiziiop. KHOMKa YKUBAGHHS. MnpaLlioe. B AKY BCTaBAEHO

w otworach urzadzenia.

+ Po pouziti vzdy odpojte

(® Gumb za zaklep tipk.

1 levietojiet kontaktdakiu elektribas kontaktligzda. cu pr‘oduse de coafat. I‘Ipl/l6op TOABKO 3a PYUKY, TaK KaK . . ] * Povlecite in zadrzite, da zaklenete vse tipke na napravi Pre uPotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i satuvajte ga za (® Mepemukay GroKyBaHHS KHOMOK. HPI_ACTPM - .

2 Nospiediet un turiet @ pogu (®), idz 3kidro kristalu displejs o P A . ' zariadenie zo siete. Zaklep ravnalnih plosc. budu¢u upotrebu. . o * [MepecyBaiiTe Ta yTPUMYITTE AAT BAOKYBAHHA YCiX KHOMOK Ha Veimkreo BUMKHITb dyHKLLIO GAOKYBaHHS
paasmojes Pola elektromagnetyczne (EMF)  Placile de incalzire au |n\/e||§- Acest OCTANBHBIE HACTH OHEHD TOPAHNE. * V pripad Skodeni lektrickéh * Povlecite, da zaklenete ali sprostite rocaja ravnalnih plo3¢. ° UPOZORENJ E: NemOJte da koristite npycTpoi. pymio KHOMOK, MOCyHyBLM Ta yTprMyIOun
> Nokluséjuma temperatQras iestatijums ir paradits $kidro kristalu N i t | t N ‘t T T I N N prlpa € pOS odenia elexktrickeno () Obesal K . L DiKcaTop PO3MPAMAIOIOUMX MAACTUH. Enoxysaria NepeMMKay GAOKYBaHHA KHOMOK

foklus K ) - : ‘ . INVEIS S€ podte uza lent In tump. 10TUsl, l/130eramte KOHTaKTa C KOXen. , ; o , ., esalna zanka. ovaj aparat u blizini vode. . P CHOroK. 15 coryan,
displeja (@). To urzadzenie firmy Philips spefnia wszystkie normy i jest zgodne + | f + o rf t |<ab|a Je potrebne S| ho da-t Vymenlt v ® Napajalni kabel. J p [MepecyBaiiTe aaa BAOKYBaHHS | PO36AOKYBaHHA PyYOK MAACTUH Y
L Radiiums "IONIC” (@ 3da, ka jonu funkciia tiek automatiski z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziafanie pdl dCest lucru nu arecteaza periormanta » Bceraa pasmellanite npmbop ¢ L , . . . R . ot : npycTpoio. Mosaneo, SKLO WHYP KMBAEHHS MOLIKOAMKEHO,
gsng:g;; 1ONK joﬁusv I)ain;;z;gézjji]rlt :1;5? iek automatiski elektromagnetycznych. aparatului. o (':A—'raé)Kom H';'L e MOFSTOIZEOVI SpO|OCHOSt| Ph||lpS, servisnom stredisku @® Ravnalni ploséi. AI|<(|O 50|”|St|‘tle aparat u |;upat'|u, 5 % TMeTASt AASl MIABILLYBAHHS. MOLKOMKEHMT AN )’HMKH66>-‘|HH HeGesnex

3 Nospiedieft tem;z_eratﬂras pogas ((©), lai izvélétos matiem piemérotu = - . Dacs tul ¢ tilizat . A "~ 8 p 8 ' Spo|oénost| Ph|||ps alebo u podobne 2 Pomembno !S Ju;I’Fe ga Iz S’EI”UJG na Oh Upotr;e e ® EZS:A::;V':'/;::F;CTMHM )U::éieHHﬂ :s;;;z:wilfzg iz;,;::g}o Ly
temperatlias rezmu. . ~ Srodowisko dcad aparatul este utilizat pe par YCTOUHMBOU, MAOCKOM MOBEPXHOCTW. kvalifikovanyvch oséb. aby sa predidlo jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i P ' pvcrpo0. Joamonaxeror0 Philps, 60
> Ja ierice ir ieslégta, tiek automatiski un nepartraukti izdaliti joni, lai >/ | Y p Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priroc¢nik in ga

nodrosinatu papildu mirdzumu un samazinatu sprogosanos.

> Kad iztaisnosanas platnes ir uzkarsusas [idz izvélétajai temperatirai,
displefa paradas vards READY' (GATAVS) (M),

Piezime. Ja neviena poga nav nospiesta ilgak par 4 sekundém, automatiski
tiek aktivizéta pogu fiksacijas funkcija, kas deaktivizé visas ierices pogas.
Kad aktivizéta pogu fiksacijas funkcija, Skidro kristalu displeja tiek paradits
pogu fiksacijas (® ) indikators. Lai izslégtu pogu fiksacijas funkciju, bidiet
un 1,5 sekundes turiet funkciju fiksacijas pogu (®).

Padoms: lai novérstu nejausu pogu izslégsanu darbibas laika, pogu
fiksacijas funkciju varat aktivizét arf manuali, bidot un turot funkciju
fiksacijas pogu (@).

Piezime. lerice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas funkciju. Péc 60
mindtém ierice automatiski izslédzas. lerices darbibu varat atjaunot,

nospﬁie.iot un turt?t chgu ©, \sz élg\droﬁkr\sté\u displejs \zga\sn:wqas, 7 : ! . tOhtO Zariadenia a7za predpokladu, . OPOZO R| LO Apara-ta ne uporabuaj-te mora da ga Zameni |<ompanija Phl|lp3, ) .
4 Bidiet matu taisnoanas platnu aizslégu (@) uz @ lai atbrivotu platnu . , orificii pentru a evita electrocutarea .3 < . o L, L . bligini kadi v valnik v, N . . OCKIAbKK rlepe6>/BaHHF| NpUCTPOIO bins
rokturus. 3 Prostowanie wiosow ’ ' AMPELLAeTCA NOKPBIBATL HEOCTBIBLMA - Ze rozumeju prisluSnym rizikdm. Deti V Dlizini kadl, tusev, umivainikov ovlaS¢eni Philips servisni centar ili na BOAN CTAHOBTE PH3MK, HABITH AKILLO
5 lzkemméjiet matus un sanemiet Sidipsnu, kas nav plataka par 5 cm. Upewnij sie, ze wybrano temperature odpowiednia dla Twoich wiosdw. a . . HPM6OP (Hal—lpMMep’ MOAOCTEHLIEM NAA sa nesmu hrat' s t)7mto zariadenim. ali druglh pOSOd z vodo. slican nacin kvaliﬂl(OVane osobe kako ' ,
6 levietojiet to starp matu taisnoanas platném (® ) un stingri ; ' : [S—— Campurl eleCtr'omagnetlce (EMF) o , Lo . . N . . . [—lpl/ICTpHA BMMKHEHO. Class Il appliance
) P P e Gdy uzywasz prostownicy po raz pierwszy, zawsze wybieraj niskie OAEXK OV]) sy ) . P b d b b |
saspiediet platnu rokturus. o ) B AEKAOH). Deti by bez dozoru nesmu ¢istit’ ani o uporabi aparat vedno i se izbegao rizik.
ustawienie temperatury. Acest + Phil i toate standardel | il HOHEPEA‘}KEH H}:l He
e o ) , cest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile o .. } . . . S v oy i ) . '
i ;:ﬁf?r:;ﬁe;rsnijntj:;oltaa.ﬂqgf rE)Sp;f;ertDo e aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice. * [NoAb3yrTecs NPUMOOPOM AAS YKAGAKM udrZiavat toto zariadenie. izklopite iz omrezne vticnice. » Ovaj aparat mogu da koriste BUKOPUCTOBYIMTE MOro DiAs
' ' : Rodzaj wtosé Ustawi t it . . , . . v . v . . .
* Laiieveidotu lokas, pagrieziet matu taisnotaju par pus apli uz iekéu S:oeri\zoki:cv:ne e é;z:fmevv;:f:ra =y Medi TOABKO CyXMX BOAOC. 3a|_|pe|_|_|,aeTCF| * Pred pripojenim zariadenia sa « Poskodovani omrezni kabel sme deca Starlja od 8 gOdlna | osobe BaHHp,A,YLIJiB éacelﬁHiB 260
(vai uz aru), kad esat sasniedzis matu Skipsnas galu. Turiet matu + KIecone, - a ediu v o . , , Co . . e . . . . y y
tisnotju $4a poricja 2 iz 3 sekundes, tad atidiet to wyprostowania (170°C | powyze)) o o y bpaTb NPUOOP MOKPBIMM PYKaMM. presvedcte, & napitie uddvané zamenjati le podjetje Philips, Philipsov sa smanjenim fizi¢kim, senzornim IHLVX MIOCYAVH I3 BOAOIO (
_ _ e - - . . B . rodus mneavoastra este proiectat si fabricat din materiale . , , e v v . . . o . . o .
8 Pac 20 sekundém atkirtojiet 6. un 7. sofl aprakstitas darbibas, idz ir ~ Cienkie, niezbyt geste Iub lekko Niska - éredria 4 componente da alts calitate, care pot frrecdato * HarpeBaTeAbHble MAACTUHBI CAEAYET na zariadeni zodpoveda napdtiu v pooblasceni servis ali ustrezno il mentalnim sposobnostima, ili .
sasniegts vélamais rezultats. pofalowane (160°C i ponizej) reutilizate ' o . ) , L . . . . . * [icaa BMKOPUCTAHHSA 3aBXAM
9 Lai iztaisnotu pargjos matus, atkrtojiet 5. idz 7. soff aprakstitas Jasne, blond, rozjaéniane lub farbowane  Niska (ponize] 160°C) : coaepxaTb B unctote. Ounwante miestne] elektrickej sieti. usposobljeno osebje. nedostatkom iskustva i znanja, pod

darbibas.

10 Lai atkartoti ieveidotu matus, nospiediet un 3 sekundes turiet pogu

STYLE REFRESH (@), lai ieslégtu pielabozanas funkciju. ST funkcija

sniedz atbilstosos rezultatus, izmantojot zemaku temperatdru, un

nodrosina labaku aizsardzibu.

9 Ja funkcija ir ieslégta, displeja ir redzams uzraksts “STYLE
REFRESH"" (MATU VEIDOJUMA ATSVAIDZINASANA) (®) un
nodziest temperatdras radijums.

11 Vélreiz nospiediet pogu STYLE REFRESH, un tiks paradits

ieprieksgjais matu taisnosanas temperatdras iestatijums.

P&c lietosanas:

1 \zs\é_}dz.iet pogu fiksacijas funkciju, bidot un 1,5 sekundes turot funkciju Ls Przy whczonym urzadzeniu jony uwalniane sa automatycznie i Asigurati:vé ca se\ectagi. o setare de temperaﬁuré potrivi‘Eé pentru tipu\ He BAMSET Ha pa6OT>/ I‘Ipl/l6opa. e ‘[‘_| d S, h , b . Oseba, |<| th OpOZOI”i na morebitne o Pre nego éto povefete apal”at Uverite . I—I.V]M HPMCTPOEM .MO>'KI>/Tb .
fiksacijas pogu (®@). bez praerwy. Funkcia biclesnaci ionowel nadaie wiosom blask i dvs. de par. La prima utilizare a aparatului de indreptat parul selectati ani sucias <>/ O m)/C VYrO Cov ani . . . . . v KOPUCTYBATMCA AITU BIKOM BIA
2 Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla. zmn!izjsza slzr"ecaniej Siz w?risévxj/.J ) ) ntotdeauna o setare mai mica. . I_lpV] NCIMOABb3OBaHMUN [‘|p|/|6opa prl’sluéens-tvo, |<toré Spoloénost' PhI|IpS nevarnOStL OtrOO naJ se ne |graJO Z se da Ozna|<a VO|taze na apar‘atu 8 p . y 6 6 6 .
3 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest. s Gdy prostownica nagrzeje sie do wybrane] temperatury, whaczy - - Ha OKpalLIEHHbIX BOAOCAX Ha | q Sila. Ak také apara‘[‘_oml Otroci apara‘ta ne Smejo Odgovara voltaZi u |O|<a|an mrezi. POKIB abO |/\bL!Je Y OCO .l/l 13
4 Notiriet ierici un iztaisno$anas platnes ar mitru dranu. sie oznaczenie ,READY” (@ ). Tip de par Setare de temperaturd vyslovne neodporuciia. taketo v v . Lo D MOCAADAEHMMM (1)|3l/1b|Hl/|M\/l BIAYYTTAMM
5 Fiks&jiet matu taisno3anas platnes, aizverot platnu rokturus un bidot Uwaga: Jesli zaden przycisk nie zostanie naciéniety przez 4 sekundy, Aspru, cret, dificil de indreptat Medie pana la Ridicata HarpeBaTEAbHbIX MAACTHNHAX pr‘fgluéens‘tvo alebo Suéias‘tky pOUéijete, distiti in vzdrZevati brez nadzora. ° Aparat koristite |S|<|JUC|VO u svrhu .
platnu aizslegu uz @, funkcja blokady przyciskéw wiaczy sie automatycznie i wszystkie (170°C si peste) , , , . Pred t prikliudit it l : iruenil abo pPO3YMOBUMUA 3A|6HOCTHMM, Y
i R - - . e . . p MOTYT MOABUTbLCA MATHA. zaruka straca platnost redaen aparat prikijucite, preverite, all oplisanu u ovom prirucniku. .
6 Uzglabdjiet to dro3a un sausa vieta, kas pasargata no putekliem.Varat przyciski urzadzenia zostana dezaktywowane. Po wiaczeniu funkgji Fin, cu texturd medie sau usor ondulat Scazuta pana la Medie P ' v ) o 6e3 HaAEXHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, 3a
arf to pakart aiz cilpinas (® ). blokady przyciskow jej wskaznik (® ) zostanie wyswietlony na _ (160°C si peste) [pexkae Yem MCNOAB30BaTb - Sietovy kdbel nenavijajte okolo na aparatu oznacena napetost ustreza - Kada je aparat povezan na napajanje, . ’
wyswietlaczu LCD. Aby wytaczy¢ funkcje blokady przyciskdw, przesun i . Ly ) , L. >/MOB[/]’ Lo Kop[/]CTyBaH HA B|A6>/Ba€TbC§q
. . orzytrzyma) praycisk blokady przyciskw (® ) przes 15 sekundy Deschis la culoare, blond, decolorat sau vopsit  Scazutd (sub 160°C) NpMOOP Ha MCKYCCTBEHHbIX sariadenia napetosti lokalnega elektricnega nikada ga nemojte ostavljati bez . ;
4 Garantlla un apkalposana Wskazéwka: Aby uniknaé przypadkowego naciskania przyciskdw ' MA HarAAAOM, IM 6>/AO I_IpOBeAeHO

Ja nepiecieSama informécija, piem., par piederuma nomainu, vai radusies
kada probléma, Itdzu, apmeklgjiet Philips timekla vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas
centru sava valstl. Talruna numurs ir noradits vispasaules garantijas
brosara. Ja jusu valstT nav klientu apkalpo3anas centra, vérsieties pie
viet&ja Philips precu izplatitaja.

oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw E

do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

vopsit, placile de incdlzire se pot pata.
Tnainte de a-l utiliza pentru par artificial,
consultati intotdeauna distribuitorul.
Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator.
Nu introduceti obiecte metalice in

1
2

Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

Naciénij i przytrzymaj przycisk © (® ), az whaczy sie wyswietlacz

LCD.

> Domysine ustawienie temperatury zostanie wyswietlone na
wyéwietlaczu LCD (@).

> Zostanie wyéwietlony komunikat ,JONIC” (® ) wskazujacy, ze
funkgja jonizacji zostata automatycznie uruchomiona — jony sa
rozprowadzane w celu ochrony wtoséw.

Naciénij przyciski regulacji temperatury (® ), aby wybra¢ ustawienie

temperatury odpowiednie dla Twoich wtoséw.

podczas korzystania z prostownicy, mozesz réwniez wiaczy¢ funkcje
blokady przyciskdw recznie, przesuwajac i przytrzymujac przycisk
blokady przyciskéw (®).

Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego
wyfaczania. Po godzinie urzadzenie wyfacza sie automatycznie.
Urzadzenie mozna uruchomié¢ poprzez naciénigcie i przytrzymanie
przycisku @ az do whaczenia wyéwietlacza LCD.

4

Przesun przycisk blokady plytek prostujacych (@) do pozycji @, aby

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat

nsoteste un produs, inseamna cd produsul face obiectul

Directivei europene 2012/19/UE.

Va rugam sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vd rugdm sd actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

3

Indreptati-va pirul

1
2

Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

Apisati si mentineti apasat butonul @ (® ) pan la iluminarea

ecranului LCD.

5 Setarea implicita de temperatura este afisata pe ecranul LCD
(@)

S "IONIC (®) este afisat, indicand faptul ca functia de ionizare
este generatd automat, cu ioni difuzati pentru a vd proteja parul.

[‘opsuMe HarpeBaTeAbHble MAACTUHDI
HE AOAKHbI COMPMKacaTbCs C
NOBEPXHOCTBIO MAW APYTVIMM
BOCMAGMEHSIOLLIMMUCA MaTepUaramu.

* He aponyckaiTe KoHTaKTa ceTeBoro
LUHYpa C ropsYnMK YacTamm npubopa.

* AepkuTe BKAIOUEHHDBIN Nprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCTMAAMEHSIOLLXCS
OOBEKTOB M MaTEPUAAOB.

VX OT MbIAW 1 CPEACTB AASA YKAQAKM:
MYCCOB, CIpeeB 1 reaeit. 3anpellaeTcs
MCMOAB30BaTb MPUOOP BMECTE CO
CPEACTBAMU AAST YKAQAKM.

* HarpeBaTeAbHble MAACTUHBI MMEIOT
cneupansHoe nokpbitre. Co BpemeHem
3TO MOKPLITUE MOXET CTUPATHCA. DTO

BOAOCAX, MPOKOHCYABTUPYMTECH

CO CrneupaAMcTamMm B MecTe
NprobpeTeHust BOAOC.

AAA MPOBEPKM AWM PEMOHTa Mprbopa
CAeAYeT 0bpallaThbCst TOABKO B

moznym rizikdm.

Toto zariadenie m&zu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesng, zmyslove
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie

+ Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouzitie.

+ Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZzivajte prislusenstvo

* Predtym, ako zariadenie odloZfte,
nechajte ho vychladnut'.

* Pri pouzivan( zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoze mdze byt
velmi hordce. Zariadenie drzte len za

shranite za poznejSo uporabo.

+ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte

v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, ¢etudi je aparat
izklopljen.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata

ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna

omrezja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem priroc¢niku.
Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

kad je aparat iskljucen.
+ UPOZORENJE: Nemojte da koristite

ovaj aparat u blizini kade, tus
kabine, umivaonika i posuda sa @
vodom.

+ Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite
iz uti¢nice.

+ Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek

uslovom da su pod nadzorom ili da su

dobile uputstva za bezbednu upotrebu

aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

nadzora.

+ Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih

2 BaxkanBa iHpopMauiin

[Nepea TUM SK BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, YBKHO NpounTaiTe Liel
NOCIOHVK KOPKCTyBaYa i 36epiraiTe MOro AAR MaibyTHEOT AOBIAKM.

* NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYIMTE LieN NpUCTPI BiAs
BOAM.

* V pasi BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO
Y BaHHIN KIMHATI BUTArYMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,

BIA'€AHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.

* AKWO LWHYP *MBAGHHA MOLWKOAXKEHO,
ANS YHUKHEHHA Hebe3neku 1oro
HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCb AO
CEePBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBaXEHOMO
Philips, abo ¢daxiBuiB i3 HaAeKHO
KBaAIpIKaLi€lo.

IHCTPYKTaX WoAO be3neyHoro
KOPWCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta iX BYAO
MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI PU3MKM.
He ao3BOAAMTE AITAM GaBUTUCS
NPUCTPOEM. He A03BOAANTE AITAM

ai es / h | A . 3 Apisati butoanele de temperaturd (© ) pentru a selecta o setare Y Y Lo M L. L, , . . . " . .
5  Traucgjummekiesana odblokowa ramiona, na KSrych zajcia s pitk. adecvati de temperaturi pentru tipul s, de pie aBTOPVISOBAHHBI CEPBCHBIN LIEHTD ricku, pretoZe ostatné Casti st hortice.  * Ne uporabljajte nastavkov ali delov dodataka ili delova, garancija prestaje BUKOHYBATM YMLLEHHA Ta AOTAAA 6e3
Problama lemesls Risinjums 5 VZV?QESOZZ}O;; irch:\ema przygotuj pasmo wios6w o szerokosci nie '—»Atun.ci céhd aparatul este pornit, se vor genera automat si Phlllps' PeMOHT) rNpOn3BEAEHHDbIN Zabriante kontaktu s pokoikoul druglh pI”OIZvaJa|CeV, ki J|h Ph|||p5 da vazi. HarAAAY AOPOCAMX.
lerice lespgjams, ka ir bojata Parbaudiet, vai kontakligzda 6 Umiesc je pomiedzy plytkami prostujacymi (® ) i éciénij ramiona. cortinu joni peniru a oferi un plus de strucie sipertru 2 HEKBAAOULIMPOBAHHBIM AVLIOM, izrecno ne priporo¢a. Uporaba takdnih  + Nemojte da namotavate kabl za

nedarbojas.

kontaktligzda, kurai
ierice ir pievienota.

darbojas.

Pogu fiksacijas funkcija
ir aktivizéta

Izslédziet pogu fiksacijas funkciju,
bidot un 1,5 sekundes turot
funkciju fiksacijas pogu.

Przesur prostownice wzdtuz pasma wioséw jednym, ptynnym
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania si¢ w celu
unikniecia przegrzania.

Aby podwinac lub wywina¢ pasmo wiosdw, skieruj prostownice
0 180° do wewnatrz (lub na zewnatrz) i przesuwaj urzadzenie az

reduce aspectul cret.

5 Cand pldcile pentru indreptare s-au incalzit pana la temperatura
selectatd, este afisatd indicatia ,READY" (GATA) (©).

Nota: daca nu este apasat niciun buton timp de peste 4 secunde, functia
de blocare se va activa automat, cu toate butoanele de pe aparat
dezactivate. Cand functia de blocare este activatd, indicatorul de blocare

MOXET MNPUBECTN K 0Ccob0 OMacHbIM
ANA TIOAB30BATEAA CUTYALNAM.

+ Zariadenie vzdy poloZte stojanom
na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Hordce ohrevné

S

nastavkov razveljavi garancijo.
OmreZnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

napajanje oko aparata.

* Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

* [lepea TUM sK MiA €AHYBATY NMPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXI, NEPEBIPTE, UM
30iraeTbCs Harpyra, Bka3aHa Ha HbOMY,
I3 HAaNpyroto y Mepexi.

daxiBLIB i3 HAAGXKHOIO KBaAIpIKaLIEIO.

Komnaris Philips BCTaHOBAIOE CTPOK CAYXKOM Ha AaHMI BUPIO — He
MeHLue 2 poKis

CAy»x6a MiATPMMKM CrIOXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLiOHapHUX TeAedOHIB Ha TepuTopii YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AAS BiAbLL AeTaAbHOT iHdopMaLli 3aBiTarTe Ha www.philips.ua

Model: HP8339
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 32-34 W




